
Т1118 18 а сИ^ка! сору о^ а Ьоок Ша! \уа8 рге8егуе(1 ^ог §епега11оп8 оп ИЬгагу 811е1уе8 Ье^оге к \уа8 саге^иПу 8саппе(1 Ьу Соо§1е а8 раг1 о^ а рго]ес1 
1о таке Ше \уог1(1'8 Ьоок8 (118С0УегаЫе опИпе. 

И 11а8 8игу1уе(1 1оп§ епои^Ь ^ог Ше соруп^Ы 1о ехр1ге апё Ше Ъоок 1о еШег Ше риЪИс ёотахп. А риЪИс ёотахп Ьоок 18 опе Ша! \уа8 пеуег 8иЬ]ес1 
1о соруп^Ы ог \у 11086 1е§а1 соруп^Ы 1егт 11а8 ехркеё. \У11е111ег а Ьоок 18 1п Ше риЬИс (1ота1п шау уагу соиШгу 1о соиШгу. РиЬИс (1ота1п Ьоок8 
аге оиг §а1е\уау8 1о Ше ра81, герге8еп11п§ а хуеаИЬ о^ Ы81огу, сикиге апё кпо\у1е(1§е 111а1'8 ойеп сИШсиИ 1о (118С0Уег. 

Магк8, по1а11оп8 апё оШег таг§1паИа рге8еп1 1п Ше оп§1па1 уо1ите \у111 арреаг 1п 11118 Й1е - а гет1п(1ег о^ 11118 Ьоок' 8 1оп§ ]оигпеу ^гот Ше 
риЬИ811ег 1о а ИЬгагу апё йпаПу 1о уои. 

118а§е §шйеПпе8 

Соо§1е 18 ргоиё 1о раПпег хукЬ ИЬгапе8 1о (И^Шхе риЬИс (1ота1п та1епа18 апё таке Лет \у1(1е1у ассе881Ые. РиЬИс (1ота1п Ьоок8 Ье1оп§ 1о 1Ие 
риЬИс апё \уе аге теге1у 1Ие1г си81осИап8. Меуег1Ие1е88, 1Ы8 \уогк 18 ехреп81уе, 80 1п огёег 1о кеер ргоу1сИп§ 1Ы8 ге8оигсе, \уе Иауе 1акеп 81ер8 1о 
ргеуеШ аЬи8е Ьу соттегс1а1 раг11е8, 1пс1исИп§ р1ас1п§ 1есИп1са1 ге81пс11оп8 оп аи1ота1е(1 ^ие^у^п§. 

\Уе а180 а8к 1Иа1 уои: 

+ Маке поп-соттегс1а1 ше о/^ке^1е5 \Уе (1е81§пе(1 Соо§1е Воок 8еагсИ ^ог и8е Ьу ш(Иу1(1иа18, апё \уе ^е^ие8^ 1Иа1 уои и8е 1Ие8е Й1е8 ^ог 
рег80па1, поп-соттегс1а1 ригро8е8. 

+ Ке/гат/гот аШотШес! диегут§ Оо по1 8еп(1 аи1ота1е(1 ^ие^^е8 о^ апу 80г1 1о Соо§1е'8 8у81ет: И уои аге сопёисИп^ ге8еагсИ оп тасЫпе 
1гап81а11оп, ор11са1 сИагас1ег гесо^пШоп ог о1Иег агеа8 \уИеге ассе88 1о а 1аг§е атоиШ о^ 1ех1 18 Ие1р^и1, р1еа8е соп1ас1 и8. \Уе епсоига^е 1Ие 
и8е о^риЬИс (1ота1п та1епа18 ^ог 1Ие8е ригро8е8 апё тау Ье аЫе 1о Ие1р. 

+ МатШт аПпЪийоп ТИе Соо§1е "\уа1егтагк" уои 8ее оп еасИ Й1е 18 е88еп11а1 ^ог 1п^огт1п§ реор1е аЬои! 1Ы8 рго]ес1 апё Ие1р1п§ 1Иет йпс1 
а(1сИ11опа1 та1епа18 1Игои§И Соо§1е Воок 8еагсИ. Р1еа8е ёо по1 гешоуе к. 

+ Кеер и 1е§а1 \УИа1еуег уоиг и8е, гешешЬег 1Иа1 уои аге ге8роп81Ые ^ог еп8ипп§ 1Иа1 \уИа1 уои аге (1о1п§ 18 1е§а1. Оо по1 а88ите 1Иа1 ]и81 
Ьесаи8е \уе ЬеИеуе а Ьоок 18 1п 1Ие риЬИс (1ота1п ^ог и8ег8 1п 1Ие Ипкес! 81а1е8, 1Иа1 1Ие \уогк 18 а180 1п 1Ие риЬИс (1ота1п ^ог и8ег8 1п о1Иег 
соип1пе8. \УИе1Иег а Ьоок 18 81111 1п соруп^Ы уапе8 ^гош соиШгу 1о соиШгу, апё \уе сапЧ о^^ег §и1(1апсе оп \уИе1Иег апу 8рес1йс и8е о^ 
апу 8рес1йс Ьоок 18 а11о\уе(1. Р1еа8е ёо по1 а88ите 1Иа1 а Ьоок'8 арреагапсе ш Соо§1е Воок 8еагсИ теап8 И сап Ье и8е(1 ш апу таппег 
апу\уИеге ш 1Ие хуогШ. Соруп^Ы шМп^етеШ ИаЫШу сап Ье ^и^^е 8еуеге. 

АЬои1 Соо§1е Воок 8еагсЬ 

Соо§1е'8 т1881оп 18 1о ог§ап12е 1Ие \уог1(1'8 1п^огта11оп апё 1о таке И ип1уег8а11у ассе881Ые апё и8е^и1. Соо§1е Воок 8еагсИ Ие1р8 геа(1ег8 
(118С0Уег 1Ие \уог1(1'8 Ьоок8 \уЫ1е Ие1рш§ аи1Иог8 апё риЫ18Иег8 геасИ пе\у аи(11епсе8. Уои сап 8еагсИ Шгои^И 1Ие ^и11 1ех1 о^ 1Ы8 Ьоок оп 1Ие \уеЬ 
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-оте /; .^^сгор,и^^|^^^у^з^• Э5^ёА, въ к§ году до Р. X. 

.сгтисл^ Ф4[ч^^\тн^щ*-^^^И*ъ и.^^ А ^]^'^^^ скалиЖй э1|>&^ер(йсьишйыМ11ен^^ 
Площадь въ ЭфесЬ. В4&^^г^д1№Ы1лй,иЫ ны||1!а^01^1Х«нями, обозначающими начало 
занять храмомъ.йЦащл Э^сской (Артеми- трр(^ц^|^|ср^у^о^|^е^,з*;^I?у^^дс«.^^^це^)едр, 

^ъ 

рейу ведущ1е во •в^^'фё^ость храма; къ к91к{|^']^^{ко^вмъ .<вывг1^$>Ю л% ц|1[0д|в14У 

коловв&^с1Х|яшагФе10гФъ{;лкрАтрв1Ш'«с9}^{ м'^^д^р^^.щиты, оружге и друпя изд-^^л^я 
в^адй15Й с^щн§1^ъ ^щ-^ Щ^^щ!^^ [^ художественЕрй , промышленности. 

куридьницЫд (Зд'Ьва виднеется небольшая . . . ;. и ^ п >.. 

ча(^п> мЙрСйого залива. Справа среди рощи. ^* ''' •• а гнм — .>г; :ч; . I ^^ ^ : ^5. :. 
н6й*^'4ныИ^^'#йёёньШ^Й?й«11къОТ1ЙйфйтД г(- <^..г.о 
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;ЙБЛ10ТЕКА ТЕАТРА и ИСКУССТВА. 



Н1Е I. 

раздниЕъ Артемиды. 
Ёсружаетъ поднож1е 
молятся, друпя от- 
[а доносятся — тихое 
Въ гавани моряки 
'ружаютъ корабль, 
тается за кулисами, 
неподвижно на ка- 
сгруженный въ со- 
Зат-Ьмь появляется 
зниковъ, между ни- 
зъ. ВслЪдъ за ними 

В31Й. 

а сценой). 
гь, Артемида, 
а и царица, 
грозная гн4вомъ, 
ущей 1отей. 
цей Элладою, — 
ь сохрани! 
ьбЬ мы взываемъ, 

и юноптамъ нынЪ 
ошли! 

! другге путествен' 
гЪ одеждахъ, появ- 
г гавани и замира-- 
ша^ въ блаюговгьй' 

домгь Гегезгя слы- 
гребранка). 
нъ. 
осторгайтесь! вотъ 

онъ! 
ь Эфесской Арте- 
миды, 
ик1й! Чудо М1ра! 
[ъ! Предъ нашимъ 

взоромъ, 
ннымъ сомненья, 
, купаясь величаво 
I утренней зари, 

то, что вн* срав- 
ненья! 

[ППЪ. 

1;ъ, — онъ великой 
славой 



Себя прославилъ по земному кругу! 
{любуется храмомъ), 
Г егез1й. 
{Выходя изъ дому, нагруженный сво- 
имъ товаромъ, говорить за кулисы и 

хлопачетъ Около своей лавки). 
СкорМ сюда, скорей, рабы л'Ьнтяи! 
Стыда, разбойники, не оберетесь, 
Коль старость будетъ б'Ьгать прытче 

васъ. 
Вы видите еще корабль причалилъ, 
А съ нимъ еще поломниковъ толпа! 
Чего з4вать? Кто молится, тотъ купитъ. 
Вы, ротоз4и, ну, — жив4й тащите 
Изображенья храма и богини. 
Другихъ божковъ и глиняныхъ и м'Ьд- 

ныхъ! 
{Во время его ргьчи рабы выносят\ 
изъ дома въ портикъ модели статуи 
Артемиды Эфесской^ другихъ боювъ, а 
также храма^ на продаоюу. Дгонъ и 
МениппЪу отдгьлившись отъ прочиосъу 
шьсколько выступаютъ впередъ. Гегезгй 

привгьтствуетъ ихъ). 
Храни васъ Артемида, чужеземцы! 
Бьюсь объ закладъ, вступили вы на 

берегъ 
ЭфесскШ въ первый разъ. 
Д1онъ. 
Ты правъ, почтенный. 
Г е г е 3 1 й. 
А какъ зовутъ васъ? Вы откуда ро- 

домъ? 
Д 1 о н ъ. 
Дюнъ я, сынъ Никастора, а это — 
Мениппъ, сынъ Аратона; оба мы — 
Сицилш далекой уроженцы, 
И Сиракузы городъ нашъ родной. 
А эти всЬ, что видишь тамъ стоять, 
Все наши земляки. 

Г е г е 3 1 й. 

Клянусь Гермесомъ, 
НеблизкШпуть вамъ довелось свершить! 

Дхонъ. 
Не безъ участ1я боговъ тутъ было. 
Прекрасенъ, славенъ городъ нашихъ 

предковъ, 
И нелегко покинуть милыхъ сердцу 
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Афиняне и т'Ь изъ снисхожденья 
З^ваЕЪ своихъ порой къ намъ посы- 

лаютъ, 
Надменные Афиняне, что мнятъ 
Н'Ьтъ въ ц'Ьдомъ м1р'Ь равныхъ имъ 

людей, 
Хотя, по правд*]^, ихнШ Парфенонъ 
Предъ пашимъ храмомъ все равно вакъ, 

скажемъ, 
Комаръ передъ слономъ. Новамъбезъ 

лести 
Сказать могу- — прх'Ьздъвашъ очень въ 

пору... 
Д1онъ (съ нетертьтемъ). 
Прости, намъ нужно... 



X V X V о X л. 



ТебЬ какого надо полубога? 

Д 1 о н ъ. 
Я говорю о томъ, кто это чудо 
Создать съум-Ьлъ... Великъ, великъ 

ПзонШ, 
Вамъ подаривш1й этотъ дивный храмъ! 

Г е г е 3 1 й. 
Ахъ такъ, о прад-Ьд* моемъ ты вспо- 

миилъ. 
Отецъ мой близко старика знавалъ. 

Мениппъ. 
Ты родомъ очень знатенъ. 
Гегез1й {важно) 

Н-да; и очень 
Добрейшему я благодаренъ предку 
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БИБЛЮТЕКАГТЕАТМЯй ИСКУССТВ А. 



За то, ч!»о>«а*:.йев)в:) (й4.^^*йЛъ бремя 
7@УДа,<г%сФад1бЪ'^Ш« (^ышъ и славу. 

Эф^кнего потомкажъ предоставилъ 

До#д|го«»«Т^1в'е:Ф» «§я'еМ08РраД^К.1^Н 
КирШ1^ли треснетъ, кто его зам'Ьнитъ? 

Иль ;М№1'1^|^№1ЬяивдМев1^01^1Я'^е§1^^М^ 

Могу одинъеоощь §1?50йк1%г§Мй7Д0яП 

...вжал. ручныхъ. 

Искусдйв№^^11ЩЬ11е^З|^4;'йс^^1-'3 
|атт0о«й1н11всев§ад ^бе'! 

Ибдотф 1Яне9ь,нвд1([янй^^М%н д|9(Ш1- 

л'нвл ^сТмо^о^иВе#^б1йШР^ сГ]йвлбт ^-0 
А Ада значить — жертвоприношенье 
Окончено. Жреца благШф&нШ^^^ '3 

П^94^1^ '(«^^в^^К^аШ^^ выходить: 

{Пр<щ^б^^'^е^М&Шш^•'^) иёФ- ^бЛсовыхъ 

вправо, поФММШШт'^^<^Щ1дМйАШ^^ 
удаляеп&Ш(М ЩЛиёШ.^'^Вке^ёШЩд^ 
музыканты, в^еМк '^оМ ^ времени изда- 
вая звуки ^.^^ф^<и^^рШМ№р^Щ>(^Ш 
со скипетрами. 9МеШ^ сопровожденш 
жрецот^^^^^ Щ^^ф^л ЩЩгШШ^Ш^Ч^ 

юнМм>Ш дгьвы, въ числгь послгьднихь 

чтительно р^бпМк&^дя и, по уходп> 

Ге<1ад*кй {во время хода шоцессги). 

Богин:Ь наше1,1Ш111 $^^ь идутъ. 
Вотъ это, в^1№!е^сЯбе^€Ш0ЩЩ, г<1Т 
За ними ]^чш^<)^е|1($;^И^^1^Артемиды, 
дИ»^ Ще1^ъъ и жрицъ начальникь 



А это ъоШ<^Ч%У(МШШИШ^т!^ *>5^ 

И й4ОДйла мудрецъ нашъМетродоръ — 

То горЩ^ведй.^ЗШ^йгй'^владбм*^':'^^ 

УкраШ^||^в*^св1Ш№<^й№^ШЁЯ^ ^'^^^ 
Идут^«^йарйо<г^ШШ» ^дайи^оя Л 

Эфеса мсШ)(МЙЙпувййй«ё/^ ытооыобп' ' 
Се1^ё^йВ будеть,— -Ужъ таковъ обычай. 

Б»14'(^даГ'# бШ*'о^«Й8^^й§е^п8ЙР''*^ - 
о %Чвстливь тотъ, кому ее придется 
Шс1№«1» ^РЙЙёму^ д^аг^тетато! .1ая :; II 

-^^к'ь Гегвз1й. 

-ото <ПБ1^ йыннд^э аа а•к^5ЯЕЩ#^вII! ^^ 
КлйЩ^ Зевесомь! Внучка мн* она. 
Ей-й11й^^1ЕШйя.^^«н# кйййря^- ^'^3 ^^• 
М64Д Йй1[о€^;№ъ»^Ёд«М;[^к^М«в@.?. 

М%^йЧ1 п ъ {вполюлоса повторяетг). 
Ей имя КлитЫ^;. ^ -^ ^ в 1 

,^мехш€ Теперь народъ 

.и1анвх, Д1онь. 

-н^п ылннмоьоп ^н^;^'IНо^8§^4э% ^. 

Р"ё1^ё^1й (о/гятъ удероюивая ихъ). 
Ш^тШ^ 1&ё%»%|^рзЁ1в&т^нв&о$сян''^ 

Ш1^1ШЁ^еп 8^§1^^Ш^о^]Щ^^Г'' ^^ 
М9е <р«даН^ в*йрй*8Й^е*гдайаонб И 

Эфд1^§1 Артемиды... Я ручаюсь 
Эй^86рноЬ№^ёерайй^йЭЙIлx>^в <5ч;-:^:1 М 

•41^% и п п ъ {вполюлоса Дюну), 
к^нвгжо2^нн:) ^1ъ^1еНо^**ЙМ^ 
Ой^Шай^и «^^1 йо^оп <гхпоаэ «гдаа^С 

Р^О^'^з! й (показываешь взятую имъ 
изъ пфтНа'^тьаЩт/)^. вынн^киН 

СъйШ1&п. кумира, что у насъ во храм* 

Из»^МШй41, самый точный. Посмотрите: 

ытоег^ м-Ьсядь, 

Шд^^ЧйдйШё* <^4^^да(Г-^^»Мн^Ш»йд 

.•74^^ соспрвъ, 

Эмблекй1''мот©ркйс«а? Од**8ё Д^ 
Богато изукрашена нЩйМЩ^н .нтоо^х! 
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Вамъ не (»|^|1ш>)н1гд*^ ^'йОД^ тгочныхъ 

^т^а Вотъ этотъ, вотъ. 

Юнъ яеш)]0Щ1щ% о ^оувсЯ самъ изъ 
глины... .^}■и^; *гж7 онпяГ^ 

Чудакъ,^^,^?'В^'^№^ (»рытный и угрю- 

.^ т я ^ т о о ч 6 1 сл4пою, 

Его отъ ' горой*; э^^Ш-4ж получше 
Теперь себ* построЦяй! дйМ»йкт^^0Га5ыЙ 
Я заработо»^д§^]адI^1^ ^чну 
И№1ййЮРвю«[к Ш1& бы не сманилъ 
Его къ себ4 ,двр'^Й51<№Фнъ...Что же? 
В|д1М*д?$1йЧ^с«(Ш'о,й5§?11[е1е№ь^?{;с1^^ а: 

(ша^еной шумъ и голосъ Елитги). 

^*аш9Рох тсТ«1тунвкйа^}!^-анйРГлж ^твжТ 

*'«^^^ ЯВЛЕШЕ П. 

Т4сГЖФ^1УК^|й^^[^я. 

Vы:)о^поа 1^^^V .гл ,оэя атеяие ыт вдюН 

К л Ида! ко ^яс*1^>вж)м к ид нг.ое О 

Остав|»'с^($к< Х(Шу4с1^Н01, ОйЮЙ^та^а еН 

Никто насв||вдо,а|Д(»^ даэ«Чрвда^о:шР.9Я 

СкйЛй^аД*душка... 

...идет одт'этло М%1к<шщ@ь .:x^6т^В^ 
К л и.'в1г^ фадшЯияеь), 
Щс1®1ятся они ужъ больше?.. Н4тъ?.. 

,ВЛОТ0 КЛИТ1Я. 

С'^тстойчивостью дерзкой говорили, 



От1дада№ать я дол4; что вольна 

Но сд4^га%^^ред^<#ьI^0«№1*№В^IЙ^ 
Долда»|к}л»»№й?тйТ|»да^зм^,^ЙШ9Я^Н 

ЯТНД1Г-Г. ниппа). 

Друзья Л1Ж.)«о пвдэро}: ^геы тндо нн II 

инеж <га уту^Ь^т^Пт^опнваонг^двд ыТ 
етоте А !?сгт1»1\(^?1^к)1р31ватда«^0 

лаа Гегез1й. 

Пввв^М1^щ«го1^'кн 7НД0 .сгн^раоа йод*0 

На Клиию мц1| хС^Р^^^ смотр-Ьть. 
Не то же1ук70<йгавленную дома, 

.з:'ло^^ба уходятъ въ храмъ). 

'.коатятБш ■{Т07 БОП ОТ Р ;йомод ййпут') 

?липш1аьо эя ^ш ...Уто5ад В8 кэа1'инн^11 

ГегезЙЙ'1даКНит1я. 
сГНН1;о а^овр »га ,аш8йНб иТ !о19 аавтоО 
В8 <ткс11К^^йс1>|ялт^ч15Й^ла1й»^ой <гнО 
Я |^рйтилась въ бЬгство!.. 

Г е г е 3 1 й (сь дстШ^т^^о ^э^ 
,й 1 8 в 1 г^ 1 Эти тоже... 
А!твеяжз1нза .ад^зиЩ^ла тутъ сд4лка 
Совс'Ьмъ.(1мйждаа;^б1Щ^ (5||С^атва, 
И вотъ ее изъ рукъ ты вырываешь... 
К л и т 1 я {снявши ~съ головы вгьнокъ). 
Зато в^нокъ ^т нвн№кро^венный 
Теб* отдамъ. держи егЪ ты крАпко; 

^ Гегез1й. 
Шеяшь^ г|у|щ6^>^ая1!)ви)«йь(|гейо ч е 1 
Не заменить в'|я:оо^|»(А)90аъ колючихъ 
В^нкомъ изъ-лщ^ <е0БйДЖа%м а^т^аоС 

.(х^нижНу, объ этомъ 
Спрч5®^фЙ№Ю нашу Артемиду; 
Богиня скалют^в-^еIйЬуг^даа розы. 
{Беретъ у него изъ ру'ятщ(щщ&Ащ1 & 

обрдщ(Шщтшл. Ъей), 
Не |фшда«щдй(теб1, о Артемида, 

Н01<ШРО^НЪДНЛ^^Я|^^В9№ООДИ'Ь№МГЫ1Д1П(^) 

.йом бишь, 
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Одн^мъ лишь тольЕО д'Ьвамъ позво- 
ляешь 
Къ теб* быть близко, щедрою рукой 
Изъ рога золотого ты даруешь 
Невинныя намъ радости и счастье. 
Праматерь вс^^хъ, ты д-Ьвамь всЪмъ 

заш;ита 
И ни одну изъ дочерей своихъ 
Ты дерзновенному сунругу въ жены 
Отдать не хочешь. Н4тъ?! А этотъ 

вотъ 
С4дой ворчунъ, одну имЬя внучку, 
И ту торопится скорее сплавить. 
О накажи его, богиня! 
Г е г е 3 1 й. 

Я ужъ 
Наказанъ т4мъ, что потерпЬлъ убы- 

токъ. 
Ступай домой; что попусту шататься! 

(Герострату) 
Эй, Геростратъ, пора теб*-бы тоже 
Приня1'ься за работу... иль не слышишь? 

К л и т 1 я. 
Оставь его! Ты знаешь, въ часъ одинъ 
Онъ можетъ сделать бол4е, ч-Ьмъ за 

день 
ВсЬ остальные. 

Г е г е 3 1 й. 

О, несносный малый! 
(Оба уходятъ въ домъ): 



ЯВЛЕНга IV. 

Геростратъ и Тимарета. 

Геростратъ (наполовину выйдя изъ 

ощьпешьтя). 
Зовутъ меня какъ будто... 
Тимарета (появляясь на пороггь хи- 
оюины). 

Геростратъ! 
Геростратъ. 
Я зд'Ьсь, родная. 

Тимарета. 

Подойди ко мн'Ь, 
Сведи меня къ скамейк'Ь; сядемъ, сынъ 

мой. 



Геростратъ (ведетъ ее къ скамейтаьу. 

Тимарета (садясь). 
Напрасно въ дом-Ь я тебя искала. 
Коль до св4ту ты изъ дому уходишь, 
Ктоскажетъ мн'Ь,насталълидень? При- 

в*тъ 
Сынов1й твой давно мн'Ь зам^няетъ 
И солнце и луну — ты знаешь это. 
Гер о стратъ. 
Давно ужъ день. 

Тимарета. 
Я это угадала. 
Услыша голоса моляпщхся. 
А ты, мой сынъ, на празднике богини. 
На праздник'^ любви, опять ты не былъ? 

Геростратъ. 
Нередко голосъ мой въ уединеньи 
Богиня слышала. Но этотъ праздникъ 
Не для меня. Я отъ него б-Ьгу. 

Тимарета. 
И сна бежишь ты? 

Геростратъ. 

Онъ меня б'Ьжитъ. 
Тимарета. 
Зач4мъ отъ матери, мой Геростратъ, 
Ты что-то въ сердца тайникахъ скры- 
ваешь? 
Ужель молчаньемъ обмануть ты хочешь? 
Ол4пой мой взоръ читаетъ въ сердц* 

сына 
Ясн-Ье, лучше, ч-Ьмъ ты видишь день. 

Геростратъ. 
Когда ты знаешь все, къ чему вопросы? 
О если бы я могъ б4жать отсюда! 
Не въ снлахъ долЪе я созерцать 
Великое передъ собой, себя 
Ничтожествомъ презр'Ьннымъ сознавая! 
Лицомъ къ лицу съ безсмертнымъ оста- 
ваясь, 
Безъ имени, безъ славы, что я — т*нь, 
Ничто... Проходятъ быстро годы... 
Тимарета. 

Силу 
Незримую въ себЪ ты собираешь, 
Подобно чуднымъ т-Ьмъ цв*тамъ во- 
стока, 
Что посл4 многихъ л4тъ дремоты празд- 
ной 
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Въ крас* невиданной вдругъ расцв4- 

таютъ. 
Герострат ъ. 
А сколько ихъ до времени увянетъ? 
Ты помнишь день — я быдъ тогда ребен- 

комъ, 
Едва лишь первые шаги я д'Ьлалъ, 
Дерасась рукой за край твоей одежды, 
Какъ в4сть пришла, что мой отецъ-герой 
Погибъ, святыню предковъ заш;нш;ая. 
Сраженный, въпрах'Ь, обливаясь кровью, 
Въ предсмертный мигъ онъ взоромъ 

угасавшимъ 
Съ посл^днимъ вздохомъ свой прив'Ьтъ 

прош;альный 
Стран'Ь родной и храму посылалъ. 

Тимарета. 
Оставь... Довольно... Помню ли тотъ 

день? 
Я очи выплакала вс^: отъ слезъ 
Ослепла я, мучительный тотъ день, 
День ужаса и горя вспоминая. 

Геростратъ (продолжая). 
Взявъ за руку меня, предъ этимъ хра- 

момъ, 
Сказала ты: „Дитя! Добейся славы, 
Отца достоинъ будь; в4дь жизнь онъ 

отдалъ 
За честь и славу города родного!" 
А я, ребенокъ, лепеталъ въ смувденьи, 
Склонясь предъ алтаремъ богини нашей: 
„Великая! Даруй, даруй мн-Ь славу!" 

Тимарета. 
Богиня справедлива и теб'Ь 
Ее даруетъ. Раннюю утрату 
Отца-героя возм'Ьститъ она 
Не только сыну, но и мн4: в4дь я, 
Какъ ты, мой сынъ, живу одной на- 
деждой: 
Тебя увидать въ ореол* славы. 

Геростратъ (страстно). 
Ты доживешь до дивнаго мгновенья, 
Когда передъ лицомъ всего народа 
Въ лучахъ безсмерт1я стоять я буду. 
Бевсмертенъ буду я, какъ небожитель, 
И память обо мн*, въ созданьяхъ чуд- 

ныхъ, 
Нав-Ьки вр-Ьжется въ сердца людск1я! 



Тимарета. 
Одно изъ нихъ лишь для тебя и бьется. 
Слыхала я, какъ въ тишин* ночной, 
Не разъ уста твои сквозь сонъ шептали 
Зав4тное и дорогое имя. 

Геростратъ (порывисто). 
Молчи! Она идетъ. 



ЯВЛЕН1Е У. 

ТЬ же и Клит1Я. 

К л и т 1 я (сь корзинкой, наполненной 

виноградомъ', выходить изъ дома Гегезгя, 

говорить за сцену). 

Сейчасъ пришлю. 
Тимарета (прислушиваясь). 
То голосъ Клитш; я не ошиблась, — 
Такъ утренней зари звучалъ бы голосъ, 
Будь голосъ у зари. 

КЛИТ1Я. 

Вотъ Тимарета, 
Подарокъ скромный къ празднику 

теб* — 
Отъ нашихъ лозъ отборный виноградъ. 
Тимарета (принимая отъ нея кор- 
зинку). 
Благодарю тебя, д4вица. В4рю, 
Что виноградъ прекрасенъ. Какъ глу- 
боко 
Завидую я сыну — видитъ онъ 
И даръ боговъ, и ту, что лучше дара! 

К л и т 1 я. 
Его мн'Ь велено позвать. 
Геростратъ. 

Чтобъ снова 
Начать великое позорить малымъ. 

К лит! я. 
Но въ маломъ ты — великъ! 
Геростратъ. 

Въ великомъ — малъ! 
Тимарета (вставая). 
О Клит1Я, не откажи въ подарке 
И сыну моему! Туманъ сомненья 
Сгони съ его чела. Теб4 в4дь легче, 
Ч4мъ мн4 — взглянуть ему въ глаза ты 

можешь, 
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Согр4ть его, Шй^дсохмФымъ дучомъ. 

.(^-л^.^ :'.- ■^.^^' сТ т в ^'1 т :> о 4 ^ 7 

ЯВЛЕНП?'1^1 ^^^ -^^^'^^^^ 

Геростратъ и Клит1я. 

К л и т 1 я {посА/1ь нгькоторои паузы). 
Зач*мъ е©1тре8(Шищье(вдУ,1^Т 
Геростратъ (сг досадой). 

<к>ии *н?.^пь-ц ,ъ<>'Бодю|1ай -^о) :< I т 11 г. И 
Рвбдй<&•Ь"ра8Й^=я^^<^>^^''Оx^до :.5У.;.ьу^ууонм^ 
•(ЧнК'л ».тА«1^А0д05 
.С'^^:к^I1 сГ'.гр1й1йъ онъ причудливъ 

нагЖ'Ё^гь^ доволйвдЗ 

Теб^тё1$^рв1Ёь <Ш1ёЬко ц-Ьнить. 

-^'>т Щнитъ?.. 

В^^^Кх^МёкЫ^ ьдр|гх1п%гг Он'кгхоосгштжл^ 

(Посмь паузы, 4^^^авывая на храмъ). 
Гляди, ^^яШй.щрвДш19шашъ1(р(Щвв-1гЗ 
Ш^ 4'9д^^оздшгъ;,вн^е^рар^ад;ш1И1{^ 
Способны жить, дышать и торговать, 
Великое Ш0Е(Лшх.1еФэе{;]|Ш11 к (я?х,наг>8 
Ш Да1Ш1№г1Вас» титана, ^:вр08дьЛ:с[Яфд{ 

.к I т н ги Л зраЕъ, 

Не чуется вашБ^^хеда стЛшя&бо^^. 01З 
Подъ коей стхшуоръоео!»! покол^нШ 
ПсйЮшеоБВйсввКлкихъ предка — полубога? 
.сГУ1о1.ек <Ж1ЩЖФЦ ярнкг,эа лтйрбН 
О, Геростр^тъукшюввейинце н4жно 

!^Н11г.оа — иг .пгог.1|»4в'яъоН 
Росистый воздухмпквцвйаемъ грудью, 
Ш$9^тлшх^:в^^^ъ намъ приносить... 
Мы жив^р^«{{д0шйг7]|в1)'К.&ЖребШ 
Его ^вао^лввавсдДжъато ^п .кхтн^Н О 
к<^нг['1Йв5)вгвдака;т1'^ькеок уныэ II 

ОН'^ежЕвъ^аау кы с1Н9ртвв1.аЧтднжнап0|'В 
,ашбжок жить? 



.«1тся^г цахъ людей; 

Въ борьб* .дпь дограс^вв 'Нощно раз- 

Кк^^Нещтшокрйхгь^^ощ 4№1«Р9№№Я97 
Даритвлмученья имъ отравы сладкой 
И нерюжунно ^№^^ни1вIа|З^Н^ад|»,8ада 
Хсдаж^ 11орягиГ1/8©»лзи&^ рад|[;*|я^я!й25д91 

Живдшшпш: кш»*01|вртннЯШ«^ ^Ш^О^[ 

,ся^яо^}^ аокх>акг.6о,^^Х1з^па-а.Й1гй1шЬд'> 
В»р«^ие:«ака^{(^жщ^жь, 1ШЖР^^11#|йГег8 
Туягепха^гореть, что на землЪ оста- 

^тЫщп Иоао сГмохох.8а (Гмнн1,1['11«&еь,^' . 
ОтйзлАжвдикрксмертныхъ, нераздельно 

Безв'Ьстнаго ^6]щт хи^^ св'Ьялъ! 
@ннг жнвутш^{я »Штеанбудудг| |р.«1ЙтоО 
А ^внедмертвы. О томъ, что мы роди- 

а'8ег/> ,Г1п :^*за /^г.янвг.ииаЛ!^ К 
Не,лж9ФТ»с1прйвля5Ь|рв»|^ да1№.1ЙГйЗ® 

.к^;НI1ко^^оа щп и бэвжт 1И9Л 

йсрасЕвсше (тая|у1^1адя^:.1Пвз'оарв1ад 
Нх^июашыя созданья нашихъ рукъ! 
Вот;:ы8Ю(стемуйв'^1о»Ж1й'рма1атб1йиРБ/]^^ 
«гно ан^,н>к лд:.1'а ;ад;/'^' сГялотооДал^тО , 
Осхахакъ дней моихъ за мигъ единый, < 
За чу}|да|йц1чгъ;;(54«^ п^рввщ* да^да-же ] 
]^ннэ6»но№ЕупоеЫ^9Ьд|«Ф1^1^^г^|19^ I 

ЧуЛевяов (!»№ й»едфдйя^|;^к!ад|^ 
Свое безсмер»ве-Ц|[{»1|% ®й ув4нчалъ! 

^^:д•зКл^ИйО^№ц^а^6^по кнпюЗ 
Глупецъ! 'Ршсрноед«нц*1ы.да&1ар^п|й 
Попробуй-квнвътЧЛгойкк^ФЪг^А^р^ 

,н адг^а Гс-^нк и он .унхаэ 0И1Э1ЛЯ^Н 

Сп^]0Ш:1)рмера, разв^ съ наслажденьемъ 
Они не.1АЕ1ЮЦЦи^^ а^огг«[тб|1«»^р9ГЬА^ 
Чтобъселадлмгйв^с»» вку1ВД1№1 дйры? 
Ч7юбавшвз1ЮЩ'{|^ юш^Ж'Ьдавши 0ШШЬ)>р^№ 
^8Д0^вн 01903 акодыг а|^^^(}ИПГЬвЛ?оЛ 
Шр^1г|[авпнр^^17ЕраерапщбЬ ашАтаки^д 

1^ а«ксш)$,8(друж^№)й р(у(кш1[юви1йгьй 
Отв^^яжшовать руки пожатьемъ теп- 

!к1аодшь яд^;^90 а'а I^утэж^^аипI*1&Н 
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ижпнО .^ос^г атпнДИ, тао какъ я, 
Пов^ХЩБ^, Геростр^тъ, мн* было 

Не вел^1||^адйгРсй#^«оВДр[ йШУ^ЙчЮ 

И н4гов^^1ШЙ7|Йч^}#?ЗЬо2№й(Р§§# оН 
И я должна. аб^|3^<^^^'^1/ртъ нихъ. 

До1<^^^да|, Клит1я, оставь, довольно, 

:01ян9]сшуэ Клит1я. 

и вновь Вй»8щ^с?5 унылый годъ. 
Пока любви ,^дС9^с^^т9<№1в м^сяцъ 
^)ЖРрь н§1^йШед5чзЯ9мъ. Внемли-жъ 
Щ»№Р»;}^ЗД№^*Ьд н1д1*ноь8 



и да^соЕъ, будто заклятыхъ враговъ? 
брЛИд.^^ 1в©ед&^вджедо нкыннешкаЭ 

Бвзумны1,ад>.(МУЛ1^Жед^^ ойе58^8*»Я»9а 
Съ трудомъ,.|^'^щ®^^Й11МЧ^р|р[ 
Взбираетесь выйч^ Щ1^^^^ гору, 
И мнвд^яридорожные цв-Ьты 
Должньй^^19(№1^Шэ1|еда оР§1 сШ^?ед} 
...ык сглян с^рот а^а ар от нйЭ1Й§1еОРч:0 
Обратно съ .вд||уэ|р|^:^% радшинъ? 

,0лянд0 

эаазг.ааог^п еоннэатээжоб сГдодвН 

-сэ (ГтъпШЬ *»«.ийРсрЕ»з6йзоыв.^ «гО 

Лгвр Ну что-жъ? 

Гл* 11ед^ед>№ь11].^аойЯЛ9дп а'Т0Е.дедП 
^нин КЛИТ1Я. 



Не тамъ, не въ Л15,<^всрдй? Опять убы- 

Къ работ* т^^^^з^т^Ьу |(^в^щимъ сло- 

Никто не слуп^^т^и^ер?- Сегодня 

!аг,9тндвс]1 о»>РйШ№1дП 
Ты Геростр^ч^ ^^Ч^Э^дК^^работъ; 

Зд4сь у тебя ^1 ??<%Ч^^ мастерской. 

.^}((^'увь'->Щь Герострату). 

!эжот . ворю я? 

Теб* кто п^А•1М'^й *йк1я1деньгя?.. 

©^аёйгрмё&ймбйь^оуойьйг (йЬдааой 

УЖЪ ВЫ**«Й^^ПвШ**^ЙРвО?ЙЙГ,*1Л09Н 

Ё№№6« 1в^н|^Дн1!||^<^ ^Шх&?баде& 



а-худ 



всегда! 



Что я другого •%ё^^1д^? 



.лч'с 0,1 то дэ 1 



1^ о.еЖ? "^^т^хЕШ 



?т^6 Г) 




ш* ^да^.тарш'^-.жрж) 



м^^вт^т^Зы к, 



Щ-.м.=Д..ЖШ ,таЖЖ\^' 



'■^ 



от 



а этотъ райъ^^Щ^^ющ'в простить я. 
Конечно, коль ^ раскаяньемъ сер- 

дечнымъ... 

Герое т р а т ъ. 
Ты правъ. Ш^кЭЗйй^'^* гложетъ 

Когда •ЙЪМЙ&г;^^^о^йк^Ж'^^' 



на- 



За годом-Ьг го](^щи^^^ 1«ратилъ силы 
НагЗФШ^Й' даШММ^*нншн*дйтЭ 

.(ш?.^^Й»«У«Л>ИЖ.спятилъ? 

Скя!й^»нгЬ,г]^Т1:й^вйЪцу||ймОЧ*-«Вда^ 
,й 1 в о 1 9 1 тилъ? 

...7Й1#1ЯМ)вдяд ы ,ат-09Р и 
Коль .(^^^й§|^§1 РШ«Й«9^^а^зум- 

.^ткгнвц адтс! ствомъ... 



0|д|112ес] Ьу 



Соо^1е 



^;> 



10 



БИБЛЮ ТЕК А Т%1ТРА и ИСКУ(|СТВА. 



Г е г е 3 1 *. 
Какое тамъ, о боги, честолюбье! 
Завидуютъ теб^ всЬ подмастерья... 

Геростратъ; 
Мн^ жало... 

Г е г е 3 1 й. 
Маю? Сколько же ты хочешь 
Прибавки, о грабитель! 

Герострат ъ. 
Будь здоровъ! {Хочетъ идти). 

Г е г е 3 1 й. 
Безумецъ, стой! Вернись! Клянусь 
Зевесонъ. 
Что дастъ теб* другой, то дамъ я... 

тоже! 
Герострат ъ. 
Когда бы ты къ ногамъ моимъ повергъ 
Несметный сокровища Востока — 
Все-жъ не сковать теб'Ь жой вольный 

духъ 
И творчества свободы не связать! 

К лит! я. 
Ты вспомни жать свою! 

Герострат ъ. 

О ней я помню. 
Г е г е 3 1 й. 
Послушай... Тише. Метродоръ идетъ. 
{Метродоръ появился незадолго передъ 
этимъ изъ'За домика^ справа^ съ Эепв' 
томъ. Простившись съ Эвпетомъ^ ухо- 
дящимъ въ храмъу Метродоръ выступа- 
етъ впередъ). 



ЯВЛЕШЕ УШ. 

Т4жеи Метродоръ. 

Гегезхй {ему навстрп>чу^ подобо- 
страстно). 
Старейшин* знатиМшему принять! 
Метродоръ {слегка поклонившись 

Елитги и Гегезгю). 
Тебя-то мн4 и надо, другъ ГегезШ. 

Г е г е 3 1 й. 
И честь, и радость вижу... 

{Вполюлоса Герострату). 

Будь разуменъ. 



(Ыетродору).,. Я въ томъ, чтобъ услу- 
жить теб4. Скажи, 
Въ чемъ д4ло? Можетъ быть теб* 

угодно 
Возобновить бесЬду о начал* 
И о конц* вещей во всей вселенной, 
Объ ихъ круговорот*, объ огн4... 
Понять по правд*, я могу немного. 
Но все-жъ охотно слушаю тебя. 

Метродоръ. 
Конечно, в4рно, что нашъ братъ фи- 

лософъ 
Всегда готовъ быть долженъ къ раз- 

сувденью; 
Но, членъ сов-Ьта городского, нын4 
Къ теб* явился самъ я за сов*томъ. 
Гегезхй {съ ваоюностью), 
Я слушаю! 
Метродоръ. 

Необычайный случай, 
Злов*щ1й даже случай, ми* пов*данъ 
Жрецомъ верховнымъ Артемиды. Жри- 
цы, 
Придя украсить статую богини, 
Священными одеждами на праздникъ, 
Въ великомъ страх* отступили, видя, 
Что времени всесильная рука 
Безжалостно дерзнула головы 
Кумира нашего коснуться. 
Г е г е 3 1 й. 

Право. 
Не диво это. Дерево дряхл*етъ 
Отъ времени течь въ точь какъ мы... 
Метродоръ. 

Однако, 
Народъ божественное проявленье 
Въ случайности подобной можетъ ви- 

д*ть. 
Съ улыбкой хитрой МП* Эвпетъ со- 
знался. 
Что для жрецовъ — находка этотъ слу- 
чай, 
Предлогъ прекрасный подорвать от- 

нын* 
Дов*р1е къ стар*йшинамъ въ народ*. 
Святыню нашу — нашу гордость, славу 
Мы ВС* заботливостью окружаемъ 
Съ усердхемъ великимъ, — имъ все мало. 
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Ииъ мало жертвъ и подношешй, власти 
Они хотятъ. Теперь я уб*жденъ, 
Они молву по городу распустятъ 
Что это — гн*въ богини, потому что 
Жрецовъ ея чрезмерное влхянье, 
Для блага общаго, мы сократили. 
Чтобъ избежать такого, 
Не скроемъ мы въ кумире повре- 

жденья, 
Но надо обсудить, ч4мъ успокоить 
Народъ, когда раздумывать онъ станетъ 
О томъ> чего желаетъ Артемида. 

Гегез1й. 
Любезный Метродоръ^ да легче яЬть 
На свит* ничего. 

Метродоръ. 

А именно? 
Г е г е 3 1 й. 
Чего желаетъ Артемида, право. 
Сказать не 1?рудно: ветхаго кумира 
Умелой требуетъ она починки. 

Метродоръ. 
Клянусь, ты непомерно, другъ, былъ 

скромен^. 
Сказавъ, что въ мудрости ты мало 

смыслишь. 
Гегезгй. 
Названье мудрости моей — расчетъ: 
Моя починка — ваша плата. Слушай: 
ЧЪмъ больше плата, т'Ьмъ для васъ же 

лучше: 
Тогда вы съ гордостью передъ жрецами 
И предъ народомъ можете хвалиться — 
„Для Артемиды намъ не жаль расхо- 

довъ!" 
Метродоръ. 
Прекрасно! Будетъ выгода для вс^хъ. 
Но статую, пришедшую въ негодность, 
Берешься-ль, въ силахъ-ли возстановить 
Ты въ блеск* прежняго ея величья? 
Гег«31й (показывая на I ерострата). 
Берусь съ ручательствомъ, и въ срокъ 

кратчайшШ. 
Вотъ, предъ тобой художникъ; какъ 

никто 
Въ Эфес*, онъ съум4етъ это сделать. 
Не правда-ль, Геростратъ? Добромъ 

плачу, 



Самъ видишь, я теб* за зло. Конечно, 
Почетное такое порученье 
Твое упрямство прекратить. 

Геростратъ {понемногу прислу- 
штаясь, смьдитъ за разговоромъ съ 
возрастающимъ внимангемъ). 
О, н4тъ. 
Напрасно. — Больше ч4мъ когда-нибудь 
Теперь готовъ я отказаться. 
Гегез1й. 

Что ты? 
Въ ум* ли ты? Почетней порученья 
На св*т4 н*тъ. Ты города святыню 
Главнейшую возстановить не хочешь 
Столь чтимую... 

Геростратъ. 

Н4тъ, не хочу. 
Гегез1й 

Безбожникъ! 
Метродоръ. 
Отказа назови хотя причину! 

Геростратъ. 
Безбожники вы сами! Какъ превратно. 
Толкуете вы знаменье богини. 
Хотя оно такъ ясно и понятно! 

Метродоръ (насмгьшлгмо). 
Такъ помоги-жъ намъ бол4е глубокой 
Твоею мудростью... 

Геростратъ. 

Ужели мудрость 
Стар4йшинъ городскихъ съ эфесскимъ 

духомъ 
Торговли мелочной сжилась настолько, 
Что вы уже совс4мъ забыть готовы 
О томъ, что слава жаждетъ обновленья 
Не мен4е, ч4мъ пламя ждетъ питанья. 
Хотите вы за плату положить, 
Хотите пищу дать молв4 стоустной, 
Что блескъ величья храма — блескъ 

мишурный! 
Поймите-же, поймите, наконецъ, 
Не хочетъ на подобье жалкой ниш;ей 
Стоять богиня дольше въ этомъ храм*! 
Не хочетъ больше вид4ть этотъ городъ, 
Гд4 царствуетъ она споконъ в4ковъ, 
Склоненнымъ предъ другими городами!.. 

Метродоръ. 
Как1е города ты разум4ешь? 
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Со веякимъ щ$^^ч1,,щящш^ *,9йед^.И 



.а11н ,(Гвгв31Й. 
Величью н%щр?н&йятй к л-аото-! лч-утТ 
Vит огР Среди совровнщъ 
«шаткао й1.о<]01 ыТ .лт^-и Э^Ь4)й1'^»бН 

Гордясь однимъ лишь хр^^^(йй* .зг.отЛ 
Вы 'зависти, ^фцц^9% Щ ^чвдитесь? 

Да былъ ли ть^ 1^ тА^^яяхъ, легЕО- 

!<ГЯ11ИЖ()Г№ча Верный? 

Аттической }^9|С9^.^а^ц щов^рилъ 
Ты слишв^|{^р8150Р%1|ЕгЖ1ай'6с4^ЙШ?^ 

«г т й II т о и (] ?1 Т былъ. 

я вдоль .(Рнр^в^Р^^ЛЧ^мЕиаьйрЬ^йЧ^ЬоТ 
Съ воля^шр(^%|^щъ^й«Ф 081»Ц|*лтХ 
Совс4^,5РЙЙ<^5?ад»^^^Ч^(Ьо ]5??»43Ь. 

Не важно очень, во «IШ^§щ^'^ ЩЩц!! 
А въ трвть^^-^/^^рщ^ь^.Т 
гтян'.М^ ИЙЛда Р ъ- 

На^у;хр§ца аттическаго сн^о 

к.темоиОо^гйЦйАй^йЛйЬ'Ьвтк' .л-кот О 

Художни1йВДк«!1йад;0)9г^Яйр(й^1йр,втитоХ 
Чт(й«№*^1§о61^1вмС'»й»х?п1«Р»ад»оХ 
(?й1в11И0ЕЬ8м*рх'1кЛтЧ» Н9л1Я*611ьадр 
^евй№д*аВйг приносятся сюда? 

Гд* сл§да|9и§§з4адййв«ру§в31Ч*якйоП 

1&Зад(}Е№4^|(^91Ёи#1Щ]'.ви'№^Ш^ еН 

,^аон*а <гЖ|ЙФЙ>с<вдг)ал%^{ато.]вд й-^1 

Разрушивъ Чй{№«0|: ув* 81ум1р* цЬломъ 

ппнА 



Досел4д.5вд|1ЧЩЯ. рчадвд•С1^«г?3^нзй^о 

аг'а-э'Мзвс^рдг!Д'01р(Ы таг.ом внО 
Свя1?ён1»о|рёвйё№*айб|Ш1»1не^.'Т« ('тЬ' 

_ .кгл1т:;11;1пЬ икл"!'.ш*о лтаг.!"^ кг.Г 
Хранить его,' кощ^^, н^^^^е^^^^.^отР 

_ ^ напгемъ, 

Въ вв^щч^,,XйОЗ^Щ.М^р ,§4?даЧ;) 



Вовлечь въ бем^^е ^(^с^рды городъГ 
Но пз^,;(^|^ ]скажутъ люди или боги. 
Хорошая йочи^^ч|^)1|^'^ гртупитъ 
Кумиру ^"^ ^^^р 



8ЙИ'> 



Заключ 

^- ' пилите » 

А потому... 



ъ, 



виситъ. 



лти^^ ъ9 1 









Ив.,,Б^|^^^^вщвГПоидвмъ-ка въ храмъ. 

Р!^^($^1Й {отозвании Кттгю въ 
сторону и г^щ^щ^щ т Х1а?острата). 

?кармг.9а к^ 01инж9(]п ^ло9^ЭВ9VЬ.^,|X 

7ь1,яцЖ№М1}к сейчасъ мн% только' то, 

отанн " шилъ я. 

В«а^99ъ еад^.э(^ед*т^г.<ад«1р1щв 
По^щ^с)] сл^^дуетъ за мной, вавъ овцы 
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Лн:1т^»!га1;а 



М. 



плат слгьефУ ^''^ ""'"'^ '^ 
Вотъ й*й»^*™у я. Завтра 
Мёйк -*8Р%(Й5«Й11%#потодкуемъ... 

Слишкомъ рано 
Его ты хочешь анать.^Тогда узнаешь, 
Когда забыть его нельзя ужъ будетъ. 

Тебя нейомть н^ хочу.^о завтра! ,, 

-00 л сгаоон1|япни инэпее .га .ва^ьэ агнвЕП 
ЙЫНР9НГ.00 Лгн-^К .клк^^но к^ззнемвн ,я"Ндо 

ЯВЛЕШЕ IX. 

.1 аШНГЛК 
Геростратъ и Клитхя. 
^н< >»\л1А.у^Т ) а С '1 к 1. л а й т е <[ в к п Т 
Герос4^?^лтфч ^{сНйбШйсь передъ 
храмомъ). 

Благодарю тебй^, ^11Й)8 ^йгяня! 
О, наконвц*^^^*к^%ШЬ(А^М Й6^'^1Й*.^<^Т 
Клят1я^'(Шх<Ш11к%съ нему). ^^ 

О КЛИТ1Я, настадйь рйёйб ^й*1^^т^ 
Чего д«ШР Ш»^^2^МЫШ^^^^^ <г^1 
О чемъ мечтай^ ^ЙУ' ^ебяческихъ я 

Для творчества-ШйййЙ^зйдяйЪ^^'^'^ '^^^^ 
Мн* видЙй,«й^5РчР^»д1Й8*т«Г^^^^Г. 

Твои глаза блесй^т ^'Ь'"%в*6т^Л^^^^ 

Герое т р* ^^ \^ паеосомъ) 
Въ нихъ твор^ейв* )?^йду1Цй1^ё^сШё'й 
МогучШ свЬточтй^да '^* ^1^к$Й*)в8н^1^ 
Въ душ* моей с^^^йЩёйтес-ЙЙРТв)^* 

Но мн4-.в6Щй%айал-(^^^МЙ1ЙУШ^ Ш 

.^ Т V ^ ^^ к к Т лымъ 

Въ срает«*й[^ЧЙь сйёЙчШ« ^озййМ? 
А нын* Артемиды- гласъ^зоветъ 

ВоГИНЯ2'ЛдЯвткоВОврОДаТЬС&!':Э!К(1 Ц0Вд% 

Недосягаемой .1йра;йК ::ШёйуМай?5 Б^т^ 



ОШЬёЙ* *^^ Д^Ш*^*й) %уй^^^ <^^ 
ОдяК^Шь величавая суровость; 

ИжМёь темецемъ карнизовъ храм^, ^ 

й^<®^^^?ьшш^ъ^й^ёвс^кш&^^^ 

Тог^^% ты покинешь насъ совс^н^ 

'а-ннотэод КН9К сгг.ид о га 



Людей безъ ицявц^щрш жизни мерт- 




О Каййй! Тебя мн4 п^ 



'1кгг^ 



Тебя одну »щ,.«к дадз^адЮ', 

1^т^^^ т6бя'^\ис«ш[ъ^V^яр/ОС]^)^;уя ]вЖ;^ъ| 

Тооой я мучился, тебъ молклся. 
0«№1г»(№^^еШ^^>1^раАйстёГз&]&1^ййЬёь| 
Мой духъ незрийЬ^-1]кругъ тебя ви- 

.^^.^IМ9Т^А К.Н1П0П кыэм ТМ5^.- о 

Ййй:/Ь1М0 у^вбК^^Форфуг?» лрйтвд^ г.(шздшв 
Скор4й погибнуть, ^ ч4мъ лет-Ьть къ 

другимъ. 
И съ каждымъ днемъ'^^вФ^тарвШЁь4 
Передо мнс^й ^.^в^^^^К Р'ь новомъ 

блеск4; 
Й ёй^т*<*^6^ЬЙЙ14^къ отдалялся,— 
ч4Мъ^ Шжё^ШЛй^Лаё^ ЧыЩЬ^'Ш^ 
Все лд.лъшФк''ёт'&'т%Ь^ШтЧЩ±т, 

когда.бъ^йм^^и^^^4о ^щ^^^V\^тxй 

X(У^Щ^ меня ты ими попирала! 
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^1^пжщт'М№аыъ я ужасомъ тотъ день пред- 
®||'С'^1 вид4лъ, 

вся мощь души, согр4та солн- 

цемъ 
1)1 твоей, какъ вешшй сн'Ьгъ рас- 

таетъ, 
I лучшая изъ д^^въ всего Эфеса 
вдеть за мною въ хижину печали, 
одругой будетъ лишь сомн^^тй жал- 

>-, ЕИХЪ, 

С)б]^ньями невольно заражаясь; 
Нвасъ т^мъ какъ на ув^нчаннаго славой, 
Леня взирая, ты могла-бъ воскликнуть: 
Глядите всЬ! Меня избралъ великхй, 
1Б1дииственный, кто былъ меня достоинъ! 

К л и т 1 я. 

Мечтатель мой, смотри на жизнь ты 

прош.е. 
Велккъ или ничтоженъ нашъ избран- 

никъ, 
Но разъ его намъ сердце указало — 
Для насъ онъ все. Тебя избрало сердце... 

Г е р о с т р а т ъ {бросается къ пей, обни- 
маешь ея кол1ьни). 

О Клвг1я! О радость!.. Муки счастья!.. 

К л и т 1 я (ласкаетъ его. Послгь паузы). 

Мечтатель мой, лови любви мгновенье, 
Идемъ скор-Ьй на праздникъ Артемиды. 

Геростратъ {и устремляясь къ 
храму). 

Зоветъ меня богиня Артемида, 
Зоветъ, но только не на пиръ любви! 

Клит1я. 

А наше счастье?.. 

Геростратъ. 

Въ творческомъ труд*! 
Повремени. Настанетъ часъ победы! 
Со статуи оконченной моей 
Передъ лицомъ толпы нетерпеливой 
Опадетъ торжественно завеса въ храм^ 
И тысячи головъ благоговейно 
Во прахъ поникнутъ предъ моей бо- 
гиней, 



Какъ спелые колосья никиутъ долу! 
Со мной ли ты? 

К л и Т 1 я. 
На в-Ьки я твоя! {бла- 
гоговгъйно склоняется передъ нимь). 

ЗАЕАВЪСЪ. 



ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 

Верегъ моря. Гавань. Вдали, справа чуть 
видн'Ьется храмъ Артемиды. На первомъ 
план'Ь сл1Ьва, въ зелени кинарисовъ и со- 
сенъ, каменная скамья. Ярк1й солнечный 
день ♦). 



ЯВЛЕШЕ I. 

Тимарета и Елит1Я {Тимарета 
сидишь и прядешь), 

К л и т I я. 
Ты помочь теб-Ь позволишь? 

Тимарета. 
Н-Ьтъ, оставь слепой старух* 
Утешенье, что сама я 
Къ свадьб'Ь вамъ готовлю даръ! 

КЛИТ1Я. 

Много времени дотолЪ 
Протечетъэ о Тимарета!.. 
Любить онъ меня, скажи мн*... 

Тимарета. 
Дорогая, что съ тобой? 

КЛИТ1Я. 

Я не знаю... Дни и ночи 

Провожу, его не видя; 

А увижу— торопливо 

Мн* полслова молвить онъ. 

Какъ во сн* глубокомъ бродить, 

На меня глядитъ — не видитъ... 

Тимарета. 
То-жъ со мной! Одна богиня... 
Но ее увидишь ты! 



I 



♦) При желанш упростить постановку 
пьесы, второе д'Ьйств1е можно вести въ об- 
становк'Ь перваго д'Ьйств1я. 
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День торжественный настанетъ, 
Ты увидишь, наглядишься, 
Взоры жадные насытишь... 
Мн4-жъ и это не дано1,. 
Лишь духовными очами 
Вижу я, и восторгаюсь, 
И съ надеждой неизм'Ьнной 
Жду я, терпеливо жду. 
Клитхя. 
Ждать, и даже тери'Ьливо... 
А межъ тЬмъ промчатся годы 
Въ ожидаши тоскливомъ. 
Тим ар е та. 
Ты еще совсЬмъ дитя! 
Подождать теб-Ь пристало. 

КЛИТ1Я. 

Что со мною, я не знаю... 
Въ мор* броситься готова, 
Плыть все дальше, разс^^кать 
Грудью волны, или въ горы 
Мчаться за пугливой ланью, 
Высоко копье поднявши. 
Иль еш.е хот*ла-бъ я 
Съ ореадами носиться 
Взапуски, дыша глубоко, 
Съ распаленными ш;еками; 
Иль ворваться въ хороводь 
Нимфъ л'Ьсныхъ, и съ ними вм-Ьст^^ 
Въ вихр^^ б^шеномъ кружиться, 
И подобно ткмъ моручимъ, 
Основавшимъ городъ нашъ, 
Своевольнымъ амазонкамъ, 
Я-бъ хот&1а насм-Ьяться 
Надъ мужчинами, надъ страстью 
Къ слав'Ь, надъ любовью ихъ! 

Тимарета. 
О, дитя, еш.е не знаешь 
Ты могуш.ества Эрота, 
Надъ тобой онъ посмеется 
Раньше, ч*мъ ты будешь вдать. 
Съ горъ сойдешь, дыша глубоко, 
Съ распаленными щеками, 
Не отъ быстраго ты б4га, — 
Забушуетъ въ сердц* страсть 
И сердечное томленье... 
Не въ горахъ гонять ты будешь 
Лань пугливую, но ласки 
Друга милаго искать. 



Ты уста его устами 
Будешь жадными своими 
Въ темнотЬ ловить, дыханье 
Томное его стеречь. 
И какъ волны моря, н'Ьжно 
Омываютъ брегъ, ласкаясь,— 
Будешь все ты въ немъ лел-Ьять, 
Все-~и мысли, и д-Ьла! 

КЛИТ1Я. 

Ты думаешь? О н4тъ, я ждать устала. 



ЯВЛЕН1Е П *). 
Тй-же и Гегез1Й. 

Гегез1Й (зам1ьтиеь Клитгю). 
Ну, такъ и зналъ! Конечно! Клитая! 

КЛНТ1Я. 

Что, д4душка? 

Гегез1Й {къ Елытш). 

Ты шутишь надо мной?.. 
Я запретилъ теб'Ь водиться съ ними. 

Тимарета (гордо). 
Я не звала ея. 

КЛИТ1Я. 

Свободна Я. 
Желашямъ твоимъ я покоряюсь, 
Но приказаньямъ — нЪтъ. 
Г е г е 3 1 й. 
Скажи на милоо^, 
Неблагодарное дитя! Не я ли 
Отцомъ и матерью былъ для тебя? 
Не я- ли, воспиталъ тебя, взлвл4ялъ? 
А ты съ моими знаешься врагами. 

Тимарета. 
Теб'Ь мы не враги. 

Г е г е 3 1 й. 

Когда бы такъ^ 
Еще два месяца тому назадъ 
Ты мнЪ прислала-бы обратно сына. 

Тимарета. 
Мой сынъ свободенъ, совершеннол*- 

тенъ... 



♦) Отъ * до * вставная сцена, которая 
можетъ быть выпущена для ускорбн1я хода 
пьесы, по желан1ю. 
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Гег%'^^й^г ^'^^ ^>'^^? ^''^Т 



Послушай, 

Я сына тв( 
Его, вдюбл 

Мн4 стоил( 



5а П! 



Работаютъ, покорны, а ихъ сила 
И Геркулесу сделала бы честь. 

Коль имид^Д; ^9^р^®4?» ^ЗРс^?^^'^^^ 
Врагомъ того, кто разойдясь съ тобою, 



,К1ТН; 

Везетъ ему! Неслыханнб'^лмщйх ,отР 
Стар*йщ^й«^у$й4 е1&)'л&(}Щ9сдр^*3|рецами, 
Шаxт}б^(Щ0^^ №ЯВ17№ 118>1цами сдружи- 
/шйын «го кооп гаоа ^Оэт Л11п'б4р№ Е 
И вс4 сощ^^ь«В'К1йе.|рйдад(ЧВ;номъ — 
Возобновить съ затраташ! ^л^гащшЛ 
Кумиръ богинддаахде^Ш'Ьтъ въ Эфес* 
Художншвд^Офра>го, кто-бъ решился 
На дерзщс1К(радЙР11 1ШШатС9^11Йа;К 
Ему свалился .л|№ю-<^р»к^йб^«Я^10Ш 
А я облизыва:в>ся одо^венъ; долженъ 
УвцщЬть/11ваканм(Ш]з|©дная внучка 
Счастливщ. бр(»йт(»гй«1 вш^^с^й^уяй^й 

■ «^тСвсйвйвБтъ теб* мое, 
СовсЬмъ посл'Ьднее,.«КЮ1^1й«й!иЕс*й?Т 
Сознавъ свою сййййсу,'? 9о смиреньемъ, 
Ео мн-Ь^№^ шЫто^ предоставить 

МнЪ л,ол^шёёщч^т^^ т^^^^^т&^ш-^. 
Плешив шгт^<\^шМ^(т^тойш11^ 

.я т ец^^кпТ знаешь, 
1^(йда§аШй^опо<т11ёдав^ й'1/ 

Муж^йХъ наслЪдниковъ я не имЪю. 
А въ преисподней мнб одинъ лишь 

6бш%1,в(щсобщ р1Л2Пять:1вацнфр^пра«у.:' 
СтягШскую, все прочее^ Ш^й^жён15?,'^'- 



аШщщ; 



Съ пряЬЩШёШ ^ёШШ^тм ёМ^- 

.соншидкглкн .ашнЩ|^_;аТ 

Какъ знать... та№$№М л^ё^^^Мн^^.^. 
Ну, Клийя, поддай. *Ш)йШИ ЗД«%4ё1^ 
Зд*сь быть тетЦТгШ^Шт^гщ:^^' 

к лат Ш>'\^Щ^^пЩтЩ>о^:^ П 

Прибавь, что Ш1:вИЩ*1^Ш^вё' ^ИгШ 

И не нривыкла^'^з^^^ь^ у дверей: 

Не в*чна ^(^МтШ-кок^ШИбт^б^^''^'^ 

Хочу я бШё^}IЩ%.ШШёвя^^^ъ§Ш^'^ 

Не то наперв11Й^'«0Щу й^ШЩ- ' ^^ 

И сыну твов%^,;^ Й1&Й1ЙК ^огин*! {Урсо- 

дитъ вслпЖ^М Л^ЙйШг);-'^^ "Т 

.'>г.г,тоН'.{п <+5ет нтед^одоП 

■ Г- г т НУ. 'Я 

...СвВНб 9Н к ,010НК 1>? СТР 

Т И м а р е т^^^^г ё^ (?^^Ш-^^ ЙШЙ 

Геростратъ {ёыё^дШ^'^ъ^тюйШ 

тотчасъ пд'''^8т^1тШЩ ^'~' 

Я слышалъ ве1ё?^^^Тгл /зоняд д1яо'/11^;г.а 

^ШШ\Ш(^АШк^'ШёЯт ней 

Да! ЕоМтЩ^Ш^ ^^[^т^тйЩ^вШ 
Обвить ее о6%йй1Р^к&М*т он(>о;:од И 

Ответить е111т}^яШШ^^^ттт^ '' 
Вс4 муки на^}^5^№^ёй%аШ1*«^-^а'Эоа 

Такъ «ё*Ш»>ГБ1^«в 2!^6н*9?^?«о<г^Й^ 

1.ГХ11 (нлаоогяг. сгд.вы .^ада?ъ.^^'-- 

Какъ показать, ^ШРМ» §№Ша№'6Д16м^! 

Т и М^^Т^ТООД1770М ИТ 

Лишь въ звкШМЩа(^&}^^^от ^ц^рЛ 
лтйД}Гй|^^^$^^4?'т^^^^ .•^ш<^н^^Ч 

Тима#в*^*Д^^>ШЬр^§йй>.^Я '^- 
Работалъ ц*лI*^4^"^да^Ж^ти^е^?Вль^Ь- 

^Т^'^^'^С/^ЩЩ'ЦЩ. сС 19711176^::. 

Въ теченье дев^4Н^Щ«й1^^зРк^*1М)чВ 
Уничт*йай4^1Шоту^ййй.^Х1К101 а-а г II 

Тима ^ё-'^Ь Щ •^Шт^ЖЪУ. ^^а^- 
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Герострат ъ. 
8атЬмъ, что ыеповорная рука 
Мой замыселъ высое1й искажаетъ, 
И оттого твореше мое 
ТаЕъ низменно, не въ м-Ьру человечно, 
И недостойно божества и храма 
Богини той, что вдаствуетъ и судить, 
Превыше зв*здъ споконъ вЬковъ витая. 

Тимарета. 
Послушайся меня! Пускай обниметъ 
Рука иная н4жно эту руку... 

Ге р о с тр атъ. 
Нельзя, нельзя! Ея страшна мн^ бли- 
зость. 
Губительна мн* Клитш любовь! 
Едва восторгу сладкому поддамся, 
О какъ легко, какъ быстро я тогда 
Свой долгъ, свое призванье позабуду! 
Ревнива Афродита и съ другою 
Богиней не поделится она. 
Мое до времени открылось сердце, 
О, если-бъ могъ я удержать тогда 
Въ груди потокъ надежды! В'Ьдь теперь 
Еще трудней мн4 сдерживать себя. 

Тимарета. 
Неблагодарный! Тяготишься ты 
Внимашемъ и смертной и богини! 

Гер ос трат ъ. 
Безрадостенъ, тернистъ и труденъ путь 
Къ безсмерт1Ю, и лишь въ конц'Ь да- 

лекомъ 
Ждетъ путника устал аго награда. 
Глубоко я завидую всЬмъ людямъ, 
Подобнымъ Метродору! Какъ спокойно 
Онъ все хорошее беретъ отъ жизни! 
Не усумнившись въ собственныхъ за- 

слугахъ 
Чужую мудрость за свою считая, 
Онъ въ смертный часъ свой сладост- 
ной мечтою 
Себя еще съум-Ьетъ обмануть, 
Что ВС* его д*янья незабвенны 
И небезсл'Ьдны. Иногда, пожалуй, 
Гегез1ю завидовать готовъ я — 
Отживъ цв'Ьтущ1й возрастъ, увядая, 
Онъ счастливъ т'Ьмъ, что золото сбн- 
раетъ! (Шумъ голосовъ на при- 
стани усиливается). 



Голоса. 
Вы слышали?.. Объ этомъ всЬ ужъ 

знаютъ... 
Въ чемъ д'Ьло, Филемонъ?.. Пурпур-* 
ный парусъ... 
Тимарета (прислушиваясь). 
Я слышу голоса... Что тамъ случилось? 

Герострат ъ. 
Толпа з^^вакъ близъ гавани собралась. 

Тимарета (собирается домой). 
Пойдемъ домой! Давно пора об*дать. 

Герострат ъ. 
Приду. Но прежде долженъ я взгля- 
нуть 
Еще на храмъ богини, соразмерить 
Мое твореше съ его оправой! 
Не лучше ли мнб было бы совместно 
За пальму первенства бороться съ 

сотней 
Соперниковъ? Тогда-бъ на всю Элладу 
Раздался кличъ — изъ сотни побЬдилъ 
Одияъ, и это я — я, Геростратъ! 
Тимарета (на порош» своего дома), 
О сынъ мной, знаю я, ты поб'Ьдилъ бы 
И сто соперниковъ^ и больше: кто же 
Богиню можетъ такъ любить, какъ ты? 

(Уходить). 



ЯВЛЕН1Е 1У. 

Геростратъ. Народъ. Зоя. Л и- 
зилла, Теонида, Калл1й, 
Д10клъ. Зат-Ьмъ сторожъ въ гавани. 

Калл1й (появившись слп»ва, спп»- 
шить въ гавань)* Вйрно, в4рно, сос4ди! 
Съ берега заметили большущШ парусъ. 
Скоро прибудетъ корабль! 

Д 1 о к л ъ (сАгьдуя за нимъ по пя- 
тамъ). Да, да, я самъ вид*лъ корабль. 
Прекрасный корабль! Онъ уже вошелъ 
въ р*ку. 

Калл1й. Откуда этотъ корабль? 

Д1оклъ. Спросимъ сторожа. 

Калл1й. Вотъ сторожъ! 

Сторожъ (протискиваясь сквозь 
толпу). Дорогу! 
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Д 1 К Л ъ. ПочтеннМппй, скажи-ка 
намъ... 

Сторожъ. Дорогу! Мн* некогда, 
меня дожидается Метродоръ. (Проти- 
скивается впередъ черезъ толпу; три 
дтьвушки слгьдуютъ за нимъ, говорятъу 
перебивая одна другую). 

Зоя (сь цитрою въ рукгь). Скажи, 
милый сторожъ, этотъ греческШ ко- 
рабль? 

Лизилла {съ двойной флейтой). На 
немъ прибыли богатые путешествен- 
ники? 

Теонида {въ высоко подобранномъ 
платыь^ съ корзинкой цвгьтовъ). Любятъ 
они пляску 10н1йскихъ д'Ьвушекъ? 
Зоя. Игру на цитр4? 
Лизилла. Или на двойной 

флейтЬ? 
Теонида. Любятъ они весело 
попировать, украсивши головы 
розами? 

С т о р о ж ъ. Послушайте вы, нимфы 
Артемиды! Обратитесь вы къ нимъ са- 
мимъ. А если вамъ у нихъ не пове- 
зетъ, тогда приходите ко мн4 на домъ. 
Я объясню вамъ. {Ушелъ), 

Зоя {ему вслгьдъ). Гм! очень бы мы 
стали заботиться о чужеземцахъ, если 
бы зфессцы не были такъ скупы... 

Теонида {замгшьивъ Герострата). 
Вотъ посмотрите хоть на этого чудака: 
пялитъ себ* глаза на храмъ, какъ 
будто больше не на что полюбоваться. 
{Идеть къ нему, друггя слгьдуютъ за 
ней). Послушай, другъ, у тебя на- 
в-Ьрио дома сварливая жена? Купи-ка 
ей цвйточекъ, чтобъ ее задобрить! 

Лизилла. Н-Ьтъ, да ты лучше уйди 
отъ нея совсЬмъ! 

Зоя. Что вы толкуете, сестрицы? 
Бьюсь объ закладъ, что ему изменила 
его милашка... 

Теонида. Не прикажешь-ли водою 
Леты покапать теб4 на больное сердце? 

Лизилла. Иль заглушить твои вздохи 
музыкой? {свиститъ на флейтгь ему въ 
гргоръ). 



Герострат ъ. Вы заглушаете во 
мн* лучшую музыку — музыку моего 
сердца! Подите прочь! 

Зоя. Противный ворчунъ! 

Теонида {смотритъ на него полу^ 
сострадательно). Ужъ такъ и быть! Я 
не скупа, а ты, какъ я вижу, б4денъ. 
На вотъ! Я д-Ьлаю теб* подарокъ отъ 
моего избытка. (Бросаетъ ему розу). 



ЯВЛЕШЕ У. 
Т-Ь-же и Метродоръ. 

Метродоръ {на ходу сторожу, ко- 
торый сл/гьдуетъ за нимъ). 
Верховному жрецу, поди, пов4дай 
Прибытье корабля, а также храма 
Хранителя, Гегез1я, зови! 
Кого Эфесъ, какъ гостя, приглашаетъ, 
Того достойной встречей мы почтимъ! 
{Стороэюъ уходитъ. Метродоръ обра- 
щаетъ вниманге на дгьвугиекъ, гиутливо)^ 
Лизиллу зд*сь и Теониду также, 
И Зою быстроглазую я вижу, 
Безпечныхъ дщерей радости, нередко 
Мн* философск1й вечеръ украшавшихъ 
Прив'Ьтливымъ искусствомъ, и собой. 
Скажите мн-Ь, согласны ли вы завтра 
Какъ и всегда, придти на праздникъ 

мой? 
Лизилла. 
Твое желан1е для насъ — законъ. 

Метродоръ. 
Но только завтра, д-Ьтки, вы смотрите, 
Самихъ себя вамъ надо превзойти 
Предъ гостемъ избалованнымъ моимъ! 
{Толпа любопытныхь, мало-по-малу, 
выступила впередъу жадно прислуши- 
ваюсь къ разювору). 
К а л л 1 й (къ народу). 
Онъ о какомъ-то гост-Ь говорить. 

Д 1 о к л ъ {такъ же). 
Вы слышали, на этомъновомъ судя* 
Ирх-Ьдегь къ Метродору гость какой-то 
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Зоя. 
Не страшенъ намъ твой гсють, хотя- 

6ы даже 
Сюда онъ прибыль изъ самихъ Аеинъ! 

Метродоръ {покрови^пельственно). 
Представь себ-Ь, онъ именно оттуда! 

Л изилла (оюиво). 
Идетъ корабль къ намъ изъ Аеинъ! 
Калл1й {къ народу). 
Корабль. 
АеинсвШ въ намъ идетъ! 
Голоса {одновременно другъ другу). 
Аеины! Вотъ ианъ! 
Геростратъ {прислушаешись^ быстро 
встаешь и подходить кг Метродору). 
Аеины... Метродоръ, скажи кто "Ьдеть 
На судн* томъ? 

Метродоръ {съ улыбкой). 

Паломниковъ не мало. 
Геростратъ. 
Ты про аеинянина говорилъ... 

Метродоръ. 
Есть и такой, но этотъ — не паломникъ. 

Геростратъ. 
Такъ кто-жъ онъ? 

Метродоръ. 

Твой соперникъ. 
Герое тратъ. 

Мой соперникъ? 
Метродоръ. 
Правситель то, Кефисодота сынъ. 
Геростратъ {глубоко пораженный). 
Пракситель то! {Быстро бвладтьвъ собою 
съ дуьланнымъ равнодушгемь). 
О немъ я слышалъ. 
Метродоръ. 

Молодъ, 
Но, говорятъ, веливъ въ своемъ искус- 
ств*. 
Какихъ еще ты хочешь доказательствъ 
Почтенья моего предъ дарованьемъ 
Твоимъ, коль я лишь одного достой- 

нымъ 
Призналъ вступить съ собою въ со- 

стязанье? 
К а л л 1 й {окружающимь ею), 
Вамъ виденъ парусь, что вдали свер- 

• каетъ? 



Д1о клъ. 
Его теперь сбираютъ, Весла въ р4ку 
Во множеств* спустили. 
Калл1й. 

Пося*шимъ 
Навстречу кораблю! {Уходить вь глубь 

сцены), 
Метродоръ {всматриваясь вь Геро- 
страта), 
О чемъ ты, другъ, 
Задумался? 

Геростратъ. 

Зач*мъ досель все это 
Ты отъ меня скрывалъ? 

Метродоръ. 

Чтобъ не нарушить 
Покой твоей работы, Геростратъ. 
Помысли, не одну твою лишь славу. 
Но славу города родного можешь 
Стяжать ты, одержавъ въ борьб* по- 

б*ду. 
Отчизна на тебя теперь взираетъ. 
Не только в*дь Пракситель Геростра- 

томъ. 
Но и Эфесомъ могутъ быть Аеины 
Поб*ждены въ единоборств* этомъ, 
И радостно народъ почтитъ героя. 
Что поб*дитъ въ семъ благородномъ 

спор*. 
Геростратъ. 
Я принимаю вызовъ. Будь ув*ренъ, 
Праксителя я радуюсь пр1*зду! 



ЯВЛЕН1Е У1. 

Т* же и Г е г е 3 1 й. 'За нимъ Э в п е т ъ 

въ сопровожден1и жрецовъ. Потомъ 

К л ит1я. 

Г е г е 3 1 я {къ Метродору^ спгьша изъ 

дому). 
Не опоздалъ ли я?... Переод*лся 
Въ одежду праздничную... (Зкго). Лов- 

кШ ходъ! 
Впередъ ему наука, честолюбцу. {Ки- 
ваешь на Теросшрата). 
Себ* теперь посбавить ц*ну онъ! (9е- 
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резъ сцену проходишь процессгя жре- 
цовъ и (исртщ сь Эвпетомъ во главгь, 
съ музыкальными инструментами. Про- 

цессгя направляется кг гавани). 

Метродоръ {подходишь вмп>стп> сь 

Гегезгемь кь Эвпету и привп>шствуешъ 

его). 

Геростратъ (наморщивь лобъ). 

Что это? Царск1й въ'Ьздъ? (Замгьшивъ 

Елишгю) И ты зд-Ьсь тоже? 

Клит1я {быстро входя). 

Ждала тебя напрасно я все утро... 

Вдругъ слышу, И8ъ Аеинъ художникъ 

•Ьдетъ. 
Геростратъ. 
Подумай, Клит1я, онъ мой соперникъ! 

К лит! я. 
Такъ чтожъ? Овъ 'Ьдетъ изъ Аеинъ... 

Не самъли 
Внушалъ ты покдонен1в Аеинамъ? 
Со словъ твоихъ, какъ миеъ , блгГ- 

гоуханный, 
Изъ дали голубой киваютъ мн* 
И манятъ въ даль Аеины! 
Голоса. 

Ъдутъ! -Ьдуть! 
К л и т 1 я. 
Взгляни же на меня хоть разъ одинъ! 

Геростратъ {горячо). 
О Клит1я! Въ меня ты веришь? Да?! 
Теперь въ борьб* р4шительной, по- 
следней, 
Вся сила творческой души нужна: 
Соперникъ мой в'кнецъ несетъ лавровый 
Навстр'Ьчу мн*, его я долженъ вырвать 
Изъ рукъ его, для головы своей! 
Теперь ты понимаешь? 
К лит! я. 

Понимаю, 
Что я теперь опять одна, какъ прежде. 
{Привгьтствеиные клики ближе). 
Метродоръ {Герострату). 
Желаешь встретить гостя? 
Геростратъ. 

Я? Его? 
Метродоръ. 
Онъ знаетъ, что его зд4сь ждетъ со- 
перникъ. 



Геростратъ. 
Когда меня онъ пожелаетъ вид*ть. 
То въ мастерской меня моей найдетъ, ^ 

{Уходить). 



ЯБЛЕШЕ УП. 

Т* же {кромп> Герострата) и Пра- 
к с и т е л ь. иаломники. Моряки. Рабы. 

Голоса {на сценгь). 
Прив4тъ, приветь! 

{Толпа наполняешь большую часть сце- 
ны. Звуки музыки. Вь гавань входить 
корабль съ пурпурнымь и бп^лымь па- 
русами. Убирають весла, бросаю^пь 
якорь. На палубп», на возвыгиенш стоить 
Дракситель, окруженный паломниками, 
моряками, рабами. Онъ весело киваешь 
привп>тствующимь его. Теонида и друггя 
дтьвугики осыпаютъ корабль цвп>тами). 
К а л л 1 й. 

Вотъ, вотъ! 
Дхоклъ. 

Который? 
К а л л 1 й. 

Стройный, 
У мачты. 

Зоя. 
Какъ онъ молодъ! 
Ли зил л а. 

Какъ прекрасенъ! 
{Лукаво). Могла-бъ ему ты въ ласк'Ь 

отказать? 
Г е г е 3 1 й {пргосанясь). 
Въ мои, бывало, времена им'кли 
Длинн4в бороды художники 
И видъ степенн'Ье.въ Аеинахъ. Н-да! 

Голоса. 
Причалили! Прив-Ьтъ, друзья, прив'Ьтъ! 
{Кладуть трапь, Пракситель легко 
спрыгиваешь сь судна. Паломники слгь- 
дують за нимь, щ обмп>нявшись при- 
вп»тствгями съ жрецами, уходять аъ 
глубь сцены. Толпа оставляешь свобод- 
ный проходьу разступаясь въ обп> сто- 
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Приветствую тебя! 

Пракситель. 

Ты Метродоръ, 
Гостепршмный мой хозяинъ? 
Метродоръ. 

Я! 
Пракситель. 
Благодарю тебя за приглашенье! 

Метродоръ. 
Благодарить тебя я должеиъ самъ! 

Пракситель. 
Твой зовъ былъ такъ заманчивъ... 
Э в п е т ъ {торжественно). 

О Пракситель, 
Богини нашей именемъ великимъ 
Тебя благословляю, твой починъ! 

Пракситель. 
Прив4тств1емъ твоимъ смущенъ я, 

^ жрецъ, 
Я слабый смертный, чтить бо^овъ 

умйю 
Земнымъ искусствомъ только... 
Г е г е 3 1 й (выступая впередъ), 
Я Гегез1й, 
Прив-Ьтствую тебя! Пракрасно знаю 
Родной твой городъ. Былъ въ немъ 

сорокъ л-Ьтъ 
Тому назадъ. 

Пракситель. 
Увид'Ёлъ ты Аеины, 
И сорокъ л-Ьтъ туда не возвращался... 

(^мечтательно). 
Тоска по нимъ не мучила тебя? 

Гвгез1й (важно). 
Меня удерживали долгъ занятья: 
Смотритель храма я безсм^нный зд^сь. 



ирив']^тъ мой всЬмъ! 
Метродоръ. 
Къ твоимъ услугамъ я. Идемъ! 
Пракситель (слгьдуетъ за Метродо- 
ромъ, но замгьтивъ Клитгю, которйя 
изъ любопытства взобралась на возвы- 
шенге и выд1ьли^шсь изъ толпы, вне- 
запно замираешь на мп>ст7ъ^. 

Постой... (Пауза; 
глядя на Клитгю^ слета повышая 

тонъ). 
Приветствую тебя, богиня Артемида! 

Метродоръ. 
Она царитъ во храм*... 

Пракситель. 

Н4тъ, гляди; 
Сама богиня снизошла навстречу 
Мн4 смертному, являя благосклонно 
Тотъ образъ, къ коемъ ищетъ покло- 
ненья. 
Какъ былъ я сл^пъ! Какъ сразу не 

приметилъ 
Я ту, для коей родину покинулъ. 
Все прелести Аеинъ, и м1ръ боговъ, 
Изъ мрамора, рукой моей творимый... 
Предвиделъ я ея очарованье, 
Свое она сдержала также слово (къ 
Елитт, сильн^ье). 
Приветствую тебя, богиня, Артемида! 
(Пауза. Начинается ропошъ изумленгя 
и негодованья). 
Метродоръ. 
Что слышу? 

Голоса. 

Богохульство! 
К л и т 1 я (лепечешь вь сильномь ему- 

гценги). 
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Клит1я 
Мн'Ь имя, смертная я д'Ьва... 

Эвпетъ. 
{Кладешь руку па плечо Цраксителя, 
погруженнаго въ созерцанге Клитги), 

Другъ мой! 
Приди въ себя, опомнись! Никогда 
Еще хулы подобной не слыхалъ 
Эфесъ священный. 

Пракаитель. 

Я хулилъ?! Кого-же? 
Такъ вразуми меня! 

Эвпетъ. 

Мечт* безумной 
Подцался ты и поносидъ святыню. 

Пракситель. 
Хот'Ьлъ почтить святыню я... 
Эвпетъ. 

И д*ву 
Назвалъ великимъ именемъ богини 

нашей. 
Могучую и грозную праматерь 
Всего жцвущаго поносишь ты! 

Пракситель. 
Меня простите вы.... Но гн4въ богини 
Я вызвать не боюсь. Согласенъ я: 
Пусть д*ва эта и не Артемида, — 
Клянусь, она подоб1е земное 
Могучей и великой Артемиды. 
Не то, конечно, грубыхъ рукъ творенье, 
Насл4д1е младенческихъ временъ, 
Кумиръ-колоссъ безформенно неле- 
пый, 
Но образъ тотъ, что какъ живой во мн* 
Вйталъ. Не полудикаго востока 
Стоить предъ вами Артемида, нить, — 
Эллады чудной Артемида; Феба 
Божественная, чистая сестра. 
Богиня ц-Ьломудрхя и н-Ьги, 
Что, ночью небо томно озараяя, 
Эндимюна спящаго лобзаетъ! {Новый 

ропотъ), 
Эвпетъ {грозно). 
Земнаго тыне смешивай съ небеснымъ! 

Прак сит ель. 
Не знаю ничего я въ этомъ мхр* 
Божественн'Ье красоты! 



Эвпетъ. 

Принесъ 
Ты къ намъ неслыханную в'Ьру, дерзшй! 

Пракситель. 
Въ Аеинахъ эта вЬра чтится свято 
И знай, я этой в'Ьры жрецъ. Нелепой, 
Преступной кажется вамъ эта вира,— 
Меня пустите плыть въ мои Аеины, 
Но если вы возжечь согласны вим1амъ 
Передъ созданьемъ моего р'Ьзца и духа. 
То знайте: только въ этой в'Ьр*, въ 

ней одной 
Могу его вамъ дать. 
{Сново обращается къ Клитги\ очень 
сильно) . 
Приветствую тебя. 
Земное воплощенье Артемиды! 
{Неюдовате народа возростаетъ. Ые- 
тродоръ увлекаешь 11раксителя въ свой 
домъ). 

{ЗАНАВЪСЪУ 



ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 

Декоращя перваго д-Ьйстехл. 



ЯВЛЕНШ I. 

Пракситель, Метродоръ и 

рабъ выходить изъ боковой двери дома 

Метродора. 

Пракситель (рабу). 
Скажи Гегез1Ю, что мн* онъ нужень. 
(Указываешь на дверь^ изъ коей они 

вышли), 
Потомь сюда, вотъ въ этоть дворь 

внесите 

Все то, что надо для моей работы. 

Любезный мой хозяинь предоставилъ 

Мн* м'Ьсто зд^сь для моего труда. 

{Рабъ уходить). 
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Метродоръ. 
Ты хочешь нынче приступить къ ра- 
бот*? 
Пракситель. 
Тамъ видно будетъ. 

Метродоръ. 

Все же, я над4юсь, 
ТебЬ у€ерд1е не пом-Ьшаетъ 
Придти на пиръ, что я даю сегодня 
Въ честь твоего прйзда? 

Пракситель {съ улыбкой). 
Н'Ьтъ: веселье 
Живетъ съ работой дружно у меня. 
Да, кстати; будетъ ли среди гостей 
Художникъ тотъ, о комъ тыговорилъ? 

Метродоръ. 
Когда не пом'Ьшаетъ и пр1ятно 

Его присутств1е теб* 

Пракситель. 

По мн*, 
Мужи, къ одной стремящхеся д'Ьли, 
Не только лишь въ бою должны встр^Ь- 

чаться, 
Но и за чашей въ дружеской бесЬд'Ь. 

Метродоръ. 
Ты правъ, онъ будетъ приглашенъ не- 
медля (Уходить в-ь домъ Геро- 
страта). 



ЯВЛЕШЕ П. 

Пракситель, Гегез1й {выходить 
изь своего дома). 

Гвгез1Й (подобострастно) ^ 
Меня Пракситель видеть пожелалъ? 
Какъ почивалъ художникъ знаменитый? 

Праксител ь. 
Благодарю, почтенн4йш1й, прекрасно... 
Вино у Метродора такъ душисто, 
И вм'ЬсгЬ съ т^мъ такъ незам'Ьтно 

пьется, 
Что кр*пк1й сонъ послало мн* оно. 
Клянусь Кипридой, жить у васъ ум4ютъ! 

Гег ез1й. 
Твоя хвала двойной им'Ьетъ в*съ — 



Ты изъ Аеинъ. Однако, ч-Ьмъ могу я 
Теб* служить? 

Пракситель. 

Коль правду мн4 сказали, 
Та д-Ьва чудная... вчера невольно 
Я ею въ гавани залюбовался, — 
Теб4 доводится... 

Г е г е 3 1 й (торопливо перебивая). 

Она мн* внучка. 

Но еслибы ты могъ себ* представить, 

Какихъ ты только б'&дъ вчера над'Ьлалъ 

Своимъ прив4тств1емъ. Клянусь Гер- 

месомъ, 
В^дь знаю я ее съ т4хъ самыхъ поръ. 
Когда она ребенкомъ на рукахъ 
Кормилицы барахталась своей... 
ТакоЮ'Жъ, какъ вчера, и не запомню: 
Дрожитъ, въ слезахъ, въ смуш;ен1и и 

страх*, 
Ждетъ гнйва справедливаго богини. 

Пракситель. 
Мн'Ь очень жаль... 

Гегезхй (сь укоризной^ попреоюнему 

подобострастно). 

Какъ, право, можно было... 

Пракситель. 

Она сердита на меня? 

Г е г е г 1 й. 

Конечно... 
Пракситель (лукаво). 
А самъ то ты, какъ думаешь объ этомъ? 
Богиню я, по твоему, разгнЪвалъ, 
Представивъ женщиной ее цв4туш;ей? 

Г е г е 3 1 й (озираясь). 
По мн4, клянусь, хоть весь Олимпъ 

ты можешь 
Да всю и преисподнюю къ тому же, 
Въ какомъ угодно вид* представлять. 
В^дь боги сами на тебя низвергнутъ, 
Коль надо будетъ, молшю и громъ — 
Зач'Ьмъ за нихъ я буду заступаться, 
Когда еще не разу не случилось, 
Чтобъ боги заступились за меня?! 
Но если отъ людей ты одобренье 
Хот4лъ-бы получить... 

Пр аксител ь. 

Какъ? Одобренье? 
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Геге 3 1й. 
Ну, выгоды тамъ, что-ли... Пони- 
маешь?... 
Пракситель. 
То выгодно, что счастье намъ прино- 
сить. 
Гегез1й. 
Ну все равно. И такъ, и этакъ — помни. 
Что я твой другъ и буду очень счаст- 
ливь, 
Когда, хотя немного, Герострату 
Ты сп-Ьси пособьешь. 

Пракситель (съ улыбкой), 

Такъ вотъ въ чемъ дйло; 
Я понялъ... такъ... мой другъ ты по- 
тому лишь, 
Что врагъ другому... 

Гегезхй. 

Н'Ьтъ, сказать по правд*, 
Люблю я Герострата, но несносно 
Его ми* самомн'Ьнье; преполезно 
Его немножко этакъ... полечить. 
Напрасно только ты во вредъ себ* 
Вчера ему помогъ. Теперь жрецы, 
А также вс*, что в4ру нредковъ чтятъ, 
А ихъ немало зд*сь у насъ въ Эфес*, 
Я знаю, — ВС* на сторон* его. 

Пракситель. 
Такъ что-жъ? Покам*стъ я р*зцомъ 

влад*ю. 
Что для меня поб*да, пораженье? 
Мн* жаль одно: что Клит1я, не правда-ль, 
В*дь такъ ее зовутъ — ты говоришь, 
Сердита на меня. Необходимо 
Мн* съ внучкою твоею объясниться. 
Позволь мн* это. До т*хъ поръ спо- 
койно 
Не въ силахъ, в*рь мн*, право, я ра- 
ботать, 
Пока прош,енья отъ нея самой 
Себ* я не услышу. 

Г е г е 3 1 й. 

Боги неба, 
Могу-ль теб* я въ этомъ отказать? 
Лишь только возвратится... 
Пракситель. 

Гд*-жъ она? 



Г е г е 3 1 й. 
Скор*й всего въ священной рощ*... 
Такъ... {Защищая рукою глаза 
отъ солнца^ онъ смотришь за ку- 
лисы на первомъ пламь справа). 
Конечно, тамъ... въ т*ни оливъ свер- 

каетъ 
Бя одежда... видишь?., такъ позвать? 
{Зоветъ) Эй, Клит1Я, иди сюда, иди! 

Пракситель. 
Походка царственная. Такъ и мнится. 
Что легкихъ нимфъ идетъ за нею сл*- 

домъ 
Невидимая свита. 

Гегез1й {зоветъ снова). 

КЛИТ1Я, 

Дитя мое! Прибавь, прибавь-ка ходу! 
Цракситель. 

Н*тъ, н*тъ! Не надо. Посмотри, Ге- 

гез1Й, 

Подобно музык* такая поступь. 

Не нарушай гармон1и счастливой 

Ея движен1й, я благогов*ю 

Предъ гращей ея и красотой. 

Слегка впередъ ея склонилась шея... 

Наклонъ едва зам*тенъ, и однако 

Какъ много прелести въ такомъ на- 
клон*! 

Хоть на волосъ впередъ — и все про- 
пало! 



ЯВЛЕШЕ Ш. 

Т*-же и Клит1я. 

К лит! я {справа, спускается по сту- 

пенямъ; кь Гегезгю). 
Ты звалъ мевя? {увидтьвъ Праксителя, 
приходить въ смущенге). 

Г е г е 3 1 й. 
Ты видишь предъ собою 
Въ раскаянья глубокомъ чужеземца, 
Который такъ тебя вчера обид*лъ. 
Что ты вчера сердилась на него — 
Онъ знаетъ {Тихо ей). Нын* строгой 
быть не надо. 
{Праксителю съ важностгю). 
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Когда-жъ ты поел* домъ мой посетить 

захочешь, 

Ты въ немъ найдешь немало образцовъ 

высокихъ 

Воеточнаго искусства: статуи изъ глины, 

ЛидШсю© щиты съ богатымъ укра- 

шеньемъ, 

Съ узоромъ на клинкахъ нерсидсБ1е 

ножи, 

И многое еще... Друзьямъ — за полц-Ьны! 
{Уходить въ свои домъ). 



ЯВЛЕН1Е 1Г. 

Пракситель. 

Я знаю, что тебя я огорчилъ. 
Лишь ты могла судить— и осудила. 
Въ винЬ своей могу-ль я сомневаться? 
К л и т 1 я (молчитъ). 
Пракситель {послгь паузы), 
Въ отечеств'Ь моемъ считать обиднымъ 
Не принято, Еоль именемъ богини 
Мы женщину зовемъ. Но зд-Ьсь, въ 

Эфес*, 
Какъ вижу я теперь, друпе взгляды. 
О знай я это, я-бъ молчалъ, конечно 
Когда тебя вчера я увидалъ ' 
И, получивъ отрадное созеав1е. 
Что на земл* я встр^тилъ Артемиду, 
Я бъ сохранилъ сознанье это свято 
Въ глубокихъ тайникахъ моей души. 

Клит1я (въ смущенги). 
Едва увид-Ьлъ ты, и между т-Ьмъ... 

Пракситель. 
И между т-Ьмъ богини Артемиды 
Земной прообразъ я при первомъ взгляд* 
ВсЬмъ существомъ моимъ въ теб* по- 

чуялъ. 
Богини той, что ночью месяцъ водить. 
Что въ скромности таить сердечный 

жаръ. 
Богини необузданной и бурной, 
Что мчится въ вихр* облаковъ пол- 

ночныхъ. 
Напрягши лукъ тугой въ пылу охоты. 



Й л и Т 1 я. 

Кто это все теб4 открылъ во мн-Ь? 

Пракситель. 
Мой глазъ. Скажи, что это правда? Да? 
А мевду т*мъ, вчера ты все сердилась 
И плакала... 

Клит1я (быстро), 

О н-Ьтъ! 
Пракситель. 
И плакала... 
Я знаю, в-Ьдь. Зач-Ьмъ скрывать?... О 

чемъ? 
К лит! я. 
Я выросла предъ Артемидой въ страх*... 

Пракситель. 
Такъ то былъ страхъ? 

Клит1я. 
Къ чему такой вопросъ? 

Пракситель. 
Не страхъ? 

Клит1я. 
Я думала, что ты смеешься. 
Бежать хот4ла, хоть на край вселен- 
ной... 
Пракситель. 
Бежать?.. Ну, а сегодня?... Тоже?.. 
Клит1я. 

Н*тъ! 
Сегодня я спокойна. Рано утромъ 
Въ пещеру бога Пана я ходила 
И жертву въ ней багин* принесла я. 
Пракситель (съ легкой иронгей). 
Въ пещер* бога Пана? 

КЛИТ1Я. 

Тамъ святыня 
ДЬвъ чистыхъ, непорочныхъ. Ты не 

знаешь? 
(взоры ихъ встргьчаются; она въ смуще- 
нги опускаетъ глаза; небольшая пауза). 
Не знаешь ты прелестнаго созданья? 

Пракситель (разсп>янно). 
Штъ, Клипя, не знаю. Разскажи. 
Тебя я буду слушать. Въ чемъ же д^^о? 

К лит1я. 
Однажды, какъ-то богъ л-Ьсовъ, косма- 
тый Панъ, 
За нимфой гнался. Скрылась отъ не- 
го въ п.ещер'Ь 
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И пламенно взмолилась къ Ар'ГемидЪ 

нифма. 
Къ подруг* игръ своихъ богиня сни- 
зошла: 
Она въ тростникъ ее внезапно обратила. 
Когда увид'Ьдъ Падъ, куда исчеаяа 

нифма, 
Поцйловаль тростникъ, и нужный звукъ 

раздался. 
Потомъ онъ выр'Ьзалъ изъ тростника 

свир']^ль 
И, въ память нифмы милой, далъ ей 

имя Сирингсъ, 
И, уходя, въ пещер* ту свир*лъ по- 

в-Ьсилъ. 
Теперь приблизиться къ пещер* этой 

могутъ 
Только д*вы; когда-жъ замужняя р*- 

пштся 
Туда войти, тотчасъ съ п4вучимъ сто- 

номъ Сирингсъ 
На землю падаетъ. 

(Послгь паузы). 

Но ты разс4янъ? 
Пракситель. 
О н*тъ, сл*дилъ я за твоей рукою... 
Какъ мягко и свободно переходить 
Она изъ положенья въ положенье. 
Сверкая мраморомъ красы своей. 
О если бы хотя одно изъ сотни 
Подобныхъ превращешй воплотить 
Я могъ во всей ихъ прелести живой! 
Клянусь, ты въ прав* на меня сер- 
диться — 
В*дь я лишь жалкШ ученикъ въ ис- 
кусств*! 
Безпомощнымъ себя я вдругъ увид*лъ, 
Безсильнымъ передать руки твоей, 
Одной руки божественную прелесть. 
{Беретъ ее за руку). 
К л и т 1 я (тг^хонько освобождаешь 

руку). 
О н^тъ, я больше не сержусь, Прак- 
ситель; 
Но мн* пора идти... 
Пракситель. 

Н*тъ, н*тъ, постой! 
Р*ши впередъ, умчитъ ли тотъ корабль 



{указываешъ на гавань). 
Что съ якоря снимается сегодня. 
Меня опять въ Аеины, или н*тъ! 

КЛИТ1Я. 

Еще и сутокъ н*тъ, какъ ты въ Эфа- 

с*... 
Пракситель. 
Все, Клит1я, зависитъ отъ тебя: 
Богиню ту, для коей я пр1*халъ, 
Не въ силахъ безъ тебя создать я! 
К л и т 1 я. 

Полно! 
Ну ч*мъ же я теб* могу помочь? 

Пракситель. 
Знай! Для меня въ одно слилось от- 

нын* 
И Клит1я и Артемида: об* 
Равны он* и об* неразд*льны 
Отнын* для меня! 

КЛИТ1Я. 

Боюсь понять... 
Безумецъ, хочешь ты... 

Пракситель. 

Хочу твой образъ 
Во мрамор* запечатл*ть нав*ки. 

К лит! я (закрываешь лицо руками). 
Н*тъ, н*тъ! 

Пракситель. 
Когда-бъ въ теб* стыдливость 

д*вы 
Не возставала противъ этой жертвы. 
Ты не была-бъ моею Артемидой... 

К лит! я. 
О, я не буду ею „никогда"! 
Праксител ь. 
Коль станешь ты упорствовать, то 



Упрямъ и я. На цоколь Артемиды 
Несбывшейся, загубленный тобою. 
Впишу я это слово „никогда" 
И вновь помчусь обратно къ Афро- 
дит*, 
Что неоконченная ждетъ въ Аеинахъ. 

К л и т 1 я (несмгьло). 
Ты тоже съ женщины ее творишь? 

Пракситель. 
Какъ могъ бы я создать ее иначе? 
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Ел ит1я. 
И хороша она? 

Пракситель. 

О, да, конечно. 
К л и т 1 я {еъ смущети). 
Я никогда досел* не слыхала, 
Чтобъ д-Ьлали боговъ со смертныхъ... 

Зд4сь, 
Въ ЭфесЬ, н4тъ обычая такого; 
Художники у насъ его не знаютъ. 
Пракситель (воодушевляясь). 
Не зналъ его и ФидШ, праотецъ 
искусства. 
Глубокая при немъ еще лежала про- 
пасть 
Между богами и людьми, но перебро- 

шенъ 
Отнын* см-Ьло мостъ златой чрезъэту 

пропасть: 
Ему названье красота! Съ высотъ ве- 
личья 
Недосягаемаго своего спустившись, 
Красой блистая безконечной, небывалой, 
Безсмертные теперь намъ смертнымъ 

ближе стали, 
Доступн'Ье имъ сд^Ьлались земныя 

страсти, 
И слезы радости и горя имъ не чужды. 
Но въ образ'Ь людскомъ они все т'Ь-же 

боги. 
Не вянетъ юность ихъ и красота не- 

тл-Ьнна. 
Воистину служитель неба тотъ худож- 

никъ, 
Что можетъ въ образахъ нетл'Ьнныхъ 

воплотить 
Земное отраженье красоты небесной! 

К л и т 1 я. 
Умру я со стыда... 

Пракситель. 
Ужели ты захочешь, 
Чтобъ красота твоя безсл4дно увядала, 
Замкнувшись въ гинеке*, гд* ее загу- 

битъ 
Безъ времени ревнивый мужа взоръ? 

О, н*тъ! 
Не долженъ совершенствомъ обладать 

одинъ! 



Прекрасное должно быть общимъ до- 

стояньемъ! 
Ты образъ дивный свой богин* пере- 
дашь, 
Она-жъ моей рукой пошлеть теб* без- 

смертье, 
И красота твоя потомкамъ отдален- 

нымъ 
Въ нетл'Ьнномъ мрамор* заблещетъ, 

какъ живая! 
Клит1я. 
Меня смуш.аешь ты... 

Пракситель. 

Не отв-Ьчай, 
Не отв-Ьчай немедля. Все обдумай. 
Я буду терпеливо ждать. Но завтра... 

К л и т 1 я. 
Позволь теперь уйти... 

Праксите^уь. 

Подумай также: 
Коли ты откажешь, долженъ я поки- 
нуть 
Не только подвигъ творчества святого, 
Но и тебя, о Клитхя, тебя! 
А что мучительн-Ье для меня, — не 

знаю: 
МнЪ, право, страшно даже и помы- 
слить. 
К л и т 1 я {шатаясь). 
Хочу, Пракситель... я... теперь... 
Пракситель. 

Послушай, 

Ты падаешь, бл-Ьди-Ьешь, что съ тобой? 

{Принимаешь Клитт въ свои объятгя 

и быстро цгьлуетъ ее въ губы). 

К л и т 1 я (дрожитъ^ тихо). 

Оставь... оставь... 

Пракситель. 

Когда-жъ отвЬтъ? 
Клит1я. 

Не знаю. 
(^Уходить въ домъ Тегезгя). 



0'\д'\{\2.е6 Ьу 



Соо^1е 



28 



БЙБЛ10ТЕКА ТЕАТРА и ИСКУССТВА. 



ЯВЛЕН1Е У. 

Праксите л ь, зат4мъ Метродоръ 
и Герострат ъ. 

Пракситель (одинъ). 
О сладк1я уста! Настанетъ время. 
Вы мой залогъ вернете мн-Ь обратно! 
(Метродоръ и Геростратъ появляются 

на пороггь Геростратова дома). 
Метродоръ {Герострату , указывая 

на Праксителя). 

Коль мн* не веришь ты, пусть самъ 

онъ скажетъ. {Идетъ къ Пракси- 

телю), 
Вотъ погляди: напрасно я старался 
Все это время уб-Ьдить его: 
Упрямецъ погруженъ въ свою работу, 
Упорно онъ придти на пиръ не хо- 

четъ. 
Геростратъ (стоя на пороггь своего 

дома). 
Еще не время. Подожду немного: 
Придетъ и для меня пора веселья. 
Метродоръ {къ Праксителю). 
Быть можетъ, самъ ты убедишь его. 
Не мн* навязывать ему мой празд- 

никъ. 
ХУосодитъ въ свой домъ). 

ЯВЛЕН1Е П. 



Пракситель, Геростратъ, за- 
т-Ьмъ Зоя, Лизилла и Теонида. 
Пракситель {приближаясь къ 1е- 

рострату). 
Придешь ли ты на пиръ иль н-Ьтъ, — 

все-жъ радъ я 
Товарищу пожать сердечно руку. 

Геростратъ. 
Меня еще, какъ сл'Ьдуетъ, не зная? 

Пракситель. 
Зато призванье мн* твое известно; 
И этого довольно: мы не чужды. 

Геростратъ.^ 
О, какъ легко царямъ дается скром- 
ность! 



Пракситель. 
Какой я царь? 

Геростратъ. 
Пракситель ты. А я... 
Пракситель. 
Ты — Герофантъ. 

Герострг^тъ. 
Ты хочешь показать, 
Что знаешь самъ мое не хуже имя, 
Чймъ МП* твое известно. 
Пракситель. 

Да, конечно, 
Его я знаю: ты... ты — Герофантъ. 

Геростратъ. 
Я — Геростратъ. 

Пракситель {въ нп>котюромъ сму- 

щенш), 

Гм... Ошибся мой языкъ. 

Герострат ъ. 

Языкъ твой показалъ теб* ту бездну. 

Что разд^ляеть насъ. 

Пракситель. 
Мой другъ, поверь, 
Не разд4ляетъ насъ ничто такое, 
Чтобъ нашей дружб-Ь помешать могло, 
Не противъ Герострата я борюсь. 
Но съ нимъ хочу бороться для победы, 
Победы общей нашего искусства! {За- 
м^ьтивъ трехъ дгьвушекь^ явившихся 
слп>ва изъ дома Метродора). 
Взгляни, какой в*нокъ цв-Ьтовъ пре- 
лестный! 
Куда вы, д-Ьвушки? 

Зоя. 
Мы къ Метродору, 
Прекрасный чужеземецъ. 
Л и 3 и я л а. 

Насъ позвали, 
Чтобъ пляской и игрой цо время пира... 

Теонида {договариваетъ). 
Потешить зр*н1е и слухъ гостей. 

Пракситель. 
Мн* это нравится, клянусь Кипридой! 

(^Герострату). 
Да твой Эфесъ — благословенный го- 

родъ. 
Въ Аеинахъ не найти такихъ натур- 

щицъ 
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Для трехъ Харитъ. Ты кладомъ обла- 
даешь, 
Теб* завидую я, Геростратъ. 

Теонида (Праксителю). 
Твой строгШ судъ заран'Ье намъ стра- 

шенъ... 
Пракситель {каоюдой по очереди). 
Какъ я могу судить, когда плутовЕи, 
Теперь ужъ я обезоружеяъ вами? 
И ямочками на щекахъ... кудрями, 
Что вьются змейками вокругъ чела... 
И беззаботеымъ взглядомъ глазъ лу- 

кавыхъ?... 
Благодарю боговъ — я не Парисъ! 
Ну разв* могъ бы я хотя одну 
Безъ яблочка изъ васъ оставить!.. 
Правда? {Дгьвушки со смтьхомъ узоо- 
дятъ въ домъ Метродора). 
Прелестныя малютки!.. Что ты скажешь? 

Геростратъ. 
Дивлюсь теб* — безпеченъ ты и веседъ. 

Праксит ель. 
А почему бы н4тъ? Мой духъ покоены 
Въ немъ замыселъ велишй ужъ со- 

зр-Ьдъ. 
Наверно знаешь ты, что всЬ созданья 
Искусства нашего дарить намъ Муза 
Въ одно мгновенье, или никогда. 

Геростратъ. 
В'Ьками создавался этотъхрамъ... 

Пракситель. 
В'Ька прошли, пока строптивый ка- 
мень, 
Размеру нужному не покорился; 
И все-жъ гармон1я его частей 
Краснор'Ьчиво м1ру возв'Ьщаетъ, 
Что 8дан1е творца гигантск1й духъ 
Въ одну лишь ночь родилъ въ му- 

ченьяхъ сладкихъ. 
Ты сомн-Ьваешься? 

Геростра т ъ. 
О, н^тъ, нисколько! 
Но ты не долженъ также сомн-Ьваться, 
Что я игру твою прекрасно понялъ. 

Пракситель. 
Мою игру? 

Геростратъ. 
Желанье— непременно 



Меня увид^^ть, ув:Ьрен 
Над'Ьтая личина хлад1 
Какъ будто првдпр1ят] 
Лишь сущ1й для тебя I 
Им-Ьетъ ц*лью мн* 

Меня страшится славв 

Заран^Ье ув'Ьренный ва 

Праксит 

ЗдЪсь на родной стой] 

Движеньемъ ты знаке 

И в-Ьру предковъ в4р1 
Благочестивое твое ис 
А я... Мой духъ далекъ 
Вчера я это громко и 

Геростр 
Богиню грозной ты ТВ 

Пр ак сит 
О, н4тъ, немногимъ л) 

Обычный ростъ людей 
Г еростр 

Ты мудро хочешь сд* 
Народу въ золот*, въ I 
Праксит 
Избралъ я скромный ] 
Геростратъ {уже 
дости и изу) 

Праксит 
Для женскаго божеств( 

Ге р о стр 
Ужель создать ты мыс 
Во образ:Ь лишь женщ] 
Не можетъ быть, ты 

Решился высказать ты с 
Праксит 

Я сд^ладъ больше. Я з 

Моей богини указалъ 
Геростр 

Ужель ты женщину ш 
Ирак сит 

Божественную!.. 
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Герострат ъ. 
Что-жъ народъ? Жрецы? 
Какъ приняли они такую дерзость? 

Пракситель. 
ВсЬ были въ ужас4. Прости, однако: 
Ужъ скоро пиръ начнется, а, какъ ви- 
дишь, 
Штъ у меня в4нка на голов* 
И я еще не въ праздничной одежд*... 

Геростратъ. 
Вс* были въ ужас*... И все-таки. 
Ты хочешь такъ создать твою богиню? 

Пракситель {подчеркивая). 
Да! Только такъ! могу ли я иначе? 
{Уходить въ домъ Метродора). 



ЯВЛЕН1Е- УП. 

Геростратъ, зат4мъ Клит1я. 

Геростратъ {одинъ, посмь паузы^ 

порывисто). 
Ужели не приснилось мн* все это? 
Не обманулъ меня мой слухъ? О, н*тъ, 
Я не въ бреду, я бодрствую, здоровъ!.. 
Онъ зд*сь стоялъ, онъ говорилъ... О 

боги! 
Небесная отрада! В*сть святая! 
Поб*да, слава, счастье... счастье! Да! 
{Быстро приблизившись къ дому Ге- 

гезгя). 
Эй, Клитгя! Зд*сь радостная в*сть, 
Какъ конь нетерп*ливый, землю роетъ 
Копытомъ у порога твоего. 

{Обращается къ дому Метродора), 
Укрась, Пракситель, голову для пира, 
Я также праздновать теперь хочу, 
Но пиръ мой будетъ радостн*й, ч*мъ 

твой! 
К л и т 1 я {при видгь его разочарована и 

смущена). 
Ты?.. Геростратъ?.. 

Геростратъ {спгьшитъ ей на* 

встргьчу). 

Да, это я. Пришелъ 

Къ теб*, о, Клит1я, твой Геростратъ! 

М у чительныхъ сомн*н1й * ш*тъ ел*да! 



Возрадуйся со мной, душой вздохнув- 
шей 
Отдайся радости моей всец*ло!., 

К л и т 1 я {отступая). 
Какой? 

Геростратъ. 
Пришелъ къ теб* я... и за т*мъ. 
Что мн* давно принадлежитъ по праву; 
О въ часъ блаженства мн* въ моемъ 

сознаньи 
Затьми, молю, затьми ты Артемиду, 
Теперь она меня ужъ не изб*гнетъ! 
Вчера нашелъ я, поел* долгихъ мукъ,' 
Достойный божества и храма образъ; 
А тотъ аеинянъ — нельзя пов*рить — 
Тотъ самый, что сюда нарочно вы- 

званъ, 
Изобразить богиню нашу хочетъ, 
Ее, влад*ющую м1ромъ вс*мъ. 
Лишь въ вид* женщиины красивой. 
К л и т 1 я {въ величайшемъ смущенги). 

Да?... 
Геростратъ. 
Ты словъ не въ силахъ подобрать. По- 
думай. 
Красивая лишь жешцина и только. 
Хорошенькая мраморная кукла, 
Изображенье смертности презр*нной... 
Страны родной защитница, конечно, 
Духовное послала осл*пленье 
Ничтожному пришельцу, чтобъ доста- 
вить 
Мн* одному невянущ1е лавры... 
Клит1я {тщетно придумывая возра- 
женге). 
Геростратъ. 
Н*м*ешь ты въ предчувств1и блажен- 
ства... 
О Клит1я! Дадимъ другъ другу руки, 
Предъ алтаремъпредстанемъ Артемиды. 

{Со смчьхомъ), 
Ха-ха, Красивой женш,иной!.. Безу- 

мецъ! 
Народъ см*яться будетъ надъ тобой 
И мы съ народомъ горько посм*емся. 

{Хочетъ привлечь ее къ себгь). 
Идемъ! 
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ЯВЛЕН1Е УШ. 

Т* же и Пракситель. 

Пракситель {выходить въ празд- 
ничной одеждгь тъ передней двери дома 
Жетродора, На головгь у него вгьнокь. 
При видгь Клитги онъ обнаруоюиваетъ 
радостное удивленге). 
Какая встреча! Н4тъ, какъ видно, 
Нигд4 и никогда не изМйняеть 
Намъ годосъ сердца. Н4тъ, не могъ 

окончить 
Я день сегодняштй, отдавшись пиру, 
Тебя, о Клит1я, хотя-бъ случайно 
Еще разъ не увид4въ. Какъ я радъ! 

Геростратъ {Праксителю). 
Ее ты знаешь? 

Пракситель. 

Я? Ее? 
К лит! я (^Праксителю съ мольбою) 
О, тише! 
Не знаетъ онъ... 

Пракситель. 
Того, что я предъ вс4ми 
Открыто заявилъ? 

Геростратъ {Клитги), 
Скажи, въ чемъ д-Ьло. 
Пракситель. 
Ужель отъ постороннихъ онъ узнаетъ, 
Ужель подумаетъ, что боязливо 
Я скрылъ лишь отъ него... 
Клит1я. 
О н*тъ, пов4дай 
Ему ты самъ! 

Геростратъ {Клитги). 
Возможно-ль?... Ты... 
Пракситель {Терострату). 
Вотъ видишь, 
Не въ первый разъ ты Клит1ю, ко- 
нечно, 
Встречаешь, но не угадалъ . ты сразу 
Ту, въ комъ я образъ божества про- 

зр^дъ. 
Н^Ьтъ женщины другой такой въ 

Эфес*! 
Геростратъ. 
Позоръ, позоръ! Решился всенародно 



Ты ей сказать въ лицо... {Клитги). А 

ты внимала 
Ему вчера, ему сейчасъ ты внемлешь, 
И съ громкимъ воплемъ гнЬва не- 
годяю, 
Безбожнику не крикнешь, что же- 
стоко 
Позорить онъ богиню и тебя! 

К л и т 1 я. 
Нйтъ, Геростратъ!.. 

Геростратъ {въ бчъшенствгь). 
О... 
К л и т 1 я. 
Не безбожникъ онъ! 
Геростратъ. 
Одумайся, несчастная! 
К лит! я. 

Послушай! 
Я много думала и вижу ясно: 
Онъ также вйруетъ, онъ не безбожникъ. 
Какъ бурнымъ вихремъ новой в^ры 

власть 
Мое сознанье мощно охватила, 
Сперва невольный ужасъ вызывая, 
А поел*— увлекая безраздельно. 
Н4тъ, небожителей не разв'Ьнчалъ онъ. 
Но лишь приблизилъ къ нашимъ ихъ 

сердца, 
Врата Олимпа настежь распахнувъ! 
Н*тъ, слово см-Ьлое не наложило, 
Позорнаго клейма; меня оно лишь 
Превознесло надъ сестрами моими, 
Надъ пошлымъ кругомъ суеты житей- 
ской. 
Пракситель. 
Опережаешь ты на см^Ьлыхъ крыльяхъ 
Мои заветный мечты, — безстрагано 
Ты впереди всего того несешься. 
Что такъ пророчески мой глазъ ска- 

залъ! 
Тобою понятъ я вполн*. И такъ: 
Согласна- ль ты?.. 

Геростратъ. 
Довольно! Не пытайся 
Ее уговорить,- напрасный трудъ. 
Не допущу я. 

Пракситель. 

По какому праву? 
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Геростратъ. 
Его вопросъ, о Клит1я, ты слышишь? 
Им4ю-ль право я?... Моя она! 
Пойми, она была еще ребенкомъ 
Едва расцв'Ьтшимъ, а ужъ я любилъ 
Ее— ребенка пыломъ бурной страсти, 
На много л'Ьтъ желанье затаивъ; 
Щною долгихъ мукъ я сталъ ей бли- 

зокъ. 
А ты, едва вступивъ на этотъ берегъ, 
Дерзаешь спрашивать меня, могу-ли 
Я запретить... 

К л и т 1 я. 
Мн4 запретить не можешь 
Ты ничего! 

Геростратъ (^вскрикиваешь). 
Какъ?! Клит1я! 
К л и т 1 я (сильно). 

Не можешь! 
Ты запретить мн'Ь ничего не можешь! 
Свободная 1онянка стоить 
Передъ тобой. Я д'Ьва и пока 
Не связана я никакимъ об'Ьтомъ, 
Не знаю никакихъ я узъ. Не мало 
Ужъ времени прошло съ тЬхъ поръ, 

какъ ты 
Въ любви признался. Если-бы тогда 
Ты могъ забыть и славу, и богиню 
И небо, и весь мхръ изъ-за меня, 
Тогда бы стала я твоею. Ты же — 
Съ презр4твмъ готовый даръ отверг- 

нулъ; 
Часы и дни, недели протекали, 
Шли м4сяцы, а ты?.. всЬ сердца силы 
Предъ Артемидой расточалъ одной! 
Лишь для нея ты былъ богатъ душою, 
А для меня — былъ б4денъ ты всегда! 
И вдругъ, ты хочешь нын4, мн4-жъ 

ты хочешь 
Повелевать? Не давъ мн* ничего, — 
Чего ты можешь требовать обратно? 
Праксжтель {Герострату , все вре- 
мя наблюдавшгй за Клитгей съ напря- 

женнымъ вниматемь). 
Смотри, о Геростратъ, что за богат- 
ство 
Все новыхъ чудныхъ образовъ вол- 

шебныхъ. 



Божественныхъ, безцйнныхъ превра* 

ш;ешй! 
Едва ихъ уловить и воспр1ять 
Возможно очарованному взору. 
Огонь въ очахъ... упрямое величье 
Божественнаго гордаго чела, 
Сверкающаго справедливымъ гн-Ьвомъ, 
Движвн1й благородныхъ соразмерность; 
Лишь отт-Ьненная негодованьемъ, — 
Во гневе таковы богини! Ты же 
Всегда къ ней близокъ былъ; ея рас- 
цвета 
Ты былъ свидетелемъ такъ много летъ. 
Скажи, созданШ ею вдохновенныхъ, 
Симъ редкимъ кладомъ, сколько у тебя? 
Въ какихъ ты образахъ ее прославилъ? 
Молчишь? Ни одного... Ужели правда? 
Не верю я! Когда-бъ поверилъ, снова 
Пришлось бы мне тебя спросить какъ 

прежде, 
Где взялъ ты право преграждать до- 
рогу 
Мне въ светлую обитель красоты, 
Где много летъ безплодно ты царилъ! 
Геростратъ {хочеть увлечь Клитт 

за собою). 
О Клит1я! Пойдемъ! Тебе одной, 
Но не пришельцу дерзкому отвечу. 
Наглецъ, своимъ успехомъ опьяненный, 
Снимаетъ онъ узду съ своихъ желашй 
И звонкими словами прикрываетъ 
Позорный стремленхя свои. 
Я твой вполне, я все отдать готовъ — 
И жизнь, и радость, все къ твоимъ 

ногамъ... 
К л и т 1 я. 
А то, что онъ мне далъ, отнять ты 

хочешь? 
Геростратъ {отчаянно). 
Идемъ! 

К л и т 1 я. 
Еакимъ-же мыслишь ты богат- 

ствомъ 
Меня заставить позабыть его? 
Твоей грядущей славой?... Что мне 

слава! 
Я женп1;ина. Ты хочешь, чтобъ стяжала 
Твое лишь имя призрачную вечность,— 
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За зр4ди1цемъ, что сладостн4й вина, 
Смеяться станешь отъ души надъ сла- 
вой. 
Герострат ъ {глухо). 
Бадъ славой можетъ славный лишь 

смеяться! 
{Пракситель^ пожавъ плечами, уходить 
въ домъ Метродора. Ему навстргьчу 
раздаются привгьтствгя. Музыка въ 
домгь Метродора продолжается до кон- 
ца дп>йстегя. Изрп>дка доносятся ра- 
достные возиасы пирующихь). 



ЯВЛЕН1Е IX. 

/ (Геростратъ одинъ). 

Геростратъ (посмь паузы, обра- 

гцаясь къ храму). 
Артемида, яснымъ св*томъ 
Ты намъ сердце озаряешь! 
Божество ночнаго страха 
Ты для женъ клятвопреступныхъ! 
Ты на все съ небесъ взираешь; 
Обрати къ ней ликъ ты гневный! 
Ей воздай за вероломство, 
Сребролукая, отмш;еньв! 
За поруганную в4ру, 
За растоптанное сердце, 
За сомненья, муки, слезы 
Ты пошли имъ лучъ громовый! 
Мн^ жъ дай жизнь, чтобъ возноситься 
Надъ тш,етой всего земнаго! 
Славу дай мн-Ь, дай безъ счастья, 
Славу дай, одну лишь славу! 
{Въ изнеможенш падаетъ на ступени 

храма). 

ЗАПАВЪСЪ. 



ДЪЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Декорац1я прежняя. 

Около дома Метродора протянута зав'1&са; 

передъ нею куски мрамора; на одномъ изъ 

нихъ лежатъ инструменты — молотъ и проч, 

П03ДН1Й вечеръ. 



I Ш I — 



ЯВЛЕН1Е I. 

Калл! й, Дхоклъ и друпе граждане, 

Зоя, Лизилла {выходятъ постепенно 

изъ-за дома Метродора, озираясь). За- 

т*мъ Эвпетъ и Геростратъ. 

Д 1 о к л ъ {Еаллгю, указывая на завп>су). 
Зд-Ьсь? За этой занавеской? 

Калл1й. 
Зд4сь, здйсь, ручаюсь. 

Д1оклъ {къ слп)дующимъ). 
За этой занавеской. А вотъ {указывая 

на обломокь мрамора) и 
Мраморная скорлупа, изъ которой онъ 

извлекъ чистое зерно. 
Лизилла {приближаясь къ завП}Сп>). 
Какъ бы мн4 хотелось посмотреть... 

Зоя. 
И похожа она на нее? 
Калл1й. 
Говорить, замечательно похожа. 

Зоя (завистливо). 
Счастливая! 

Д 1 о к л ъ. 
Все-таки странно. Такая статуя — и въ 
храме! Еакъ ни какъ, это зазорно! 
К а л л 1 й. Отчего-же? 
Д 1 о к л ъ. Увидишь, жрецы этого 
не позволятъ. 

К а л л 1 й. Они всегда уступали, когда 
не было другого выхода. 

Д 1 о к л ъ. И что же, ты будешь мо- 
литься на мраморную богиню, хорошо 
зная, что... 

Калл1й. Следуетъ, мне думается, 
попробовать. Надъ нами давно смеются 
проч1е греки; они говорятъ, что мы 
полуперсы, варвары. Если бы вы только 
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Весьма нетрудно ей стрелой громовой 
Ту статую безбожную разрушить. 
Но иногда богиня избираетъ, 
Для исполненья воли, руку смертныхъ... 

Ге ростратъ. 
Что хочешь этимъ ты сказать? 
Эвпетъ. 

Послушай! 
Что если бы нашли случайно люди 
Сегодня статую въ разбитомъ вид*, 
Ту статую, что твой соперникъ создалъ?.. 
Легко народъ смущенный было-бъ 

можно 
МнЬ уб-Ьдить, что то былъ судъ бо- 
гини грозной. 
Геростратъ {пристально глядитъ 

на иего)^ ' 
Хитеръ ты очень. Только Артемида 
Пошлеть поб4ду мн4 и съ большей 

славой, 
Когда съ оружхемъ не столь презр-Ьн- 

нымъ 
Вступлю я въ бой. 

Эвпетъ. 

Охотно в^рю. Только 
Не отнесись къ противнику безпечно. 
Не безопасенъ онъ. Всего охотнМ 
Даруютъ боги помош;ь т-Ьмъ изъ насъ, 
Кто самъ себ* помочь ум-Ьетъ... Случай 
Благопр1ятствуетъ, какъ видишь, намъ. 
Вернется- ль онъ опять?.. Настала ночь... 
Безлюдное безмолвге вкругъ храма... 
А тамъ, за этою завесой, тамъ — 
Создаше врага! 

Геростратъ. 
Не искушай! 
Эвпетъ. 
Х^дожникъ спряталъ статую свою 
За тонкой лишь завЬсой; тутъ же бро- 

силъ 
Безпечно молотъ свой... Тяжелый мо- 
лоть. 
{Взвгьшиваетъ молотъ въ рукгь). 
Гер о стратъ. 
Не искушай! 

Эвпетъ. 
Далече онъ, спокоенъ; 
Его въ свяп1;енной рош,Ь встрЬтиль я... 



Гуляетъ онъ, бес*дуя игриво, 
Съ той женш,иной... 

Геростратъ (пораженъ). 
Онъ съ ней? 
Эвпетъ. 

Ну да, конечно, 
Съ избранницей, которая наверно 
Ему, въ награду за боготворенье, 
Ужь на земл4 элизхумъ готовить. 
Геро стратъ {вырывая молотъ у 

Евпета). 
Подай мн* молотъ. 

Эвпетъ {безъ сопротивленгя уступая 
ему молотъ). 

Гн-Ьвь твой благороденъ. 
Искорени ты царство красоты; 
Низвергни съ трона, коимь завлад^а 
Она безъ права. Я-жъ отправлюсь въ 

городь 
И радостнаго буду ждать изв4стья. 

{Уходитъ вАп,во, спереди). 



ЯВЛЕШЕ Ш. 
Геростратъ, зат4мъ Тимарета. 

Геростратъ {одинъ). 
Насталь расплаты часъ... 

{Замахнувшись молот^мъ, онъ устре- 
мляется къ завгьсгьу отдергиваетъ ее и, 
пораженный, замираетъ на пороггь, со- 
вершенно подавленнгьй открывшимся 
зргьлищемъ. Видна, ярко освп>ифенная 
луной статуя Артемиды, въ образгь 
Клитги. Простоявъ нгькоторое время 
съ поднятымъ молотомъ, онъ начинаетъ 
медленно пятиться назадъ, не спуская 
глазъ со статуи). 

О боги!.. 

{Все его тгьло пронизываетъ дрооюь. 
Наконецъ, тяжело дыша, какъ бы съ 
цп>лью насильно вернуть себя къ дп>й' 
ствительностиу онъ поворачиваетъ ю- 
лову и замгьчаетъ Тимарету, которая 
незадолго передъ этимъ вышла изъ хи- 
жины. Не выпуская молота, шатаясь. 



ищ\{\7.е6 Ьу 



Соо^к 



ГЕРООТРАТЪ. 



87 



ндетъ онъ ей навстргьчу, взывая въ от- 
чаянги). 

Мать! 
Тимарета. 
Что, сынъ мой? 
Геростратъ (судорожно хватая ее 
за руку). 
Н*тъ, она меня не любитъ. 
Его лишь одного, его, его. 
Тимарета. 
Пора теб* обманщицу забыть. 

Гер остратъ. 
Родимая, пойми, не то! Богиня 
Меня отвергла, какъ и та. Пойми, 
Богиня тоже. 

Тимарета. 
Что съ тобою, сынъ мой? 
Геростратъ {указывая на статую). 
Тамъ Клит1я, но Клит1ю она 
Далеко оставляетъ за собою... 
О, еслн-бъ вид4ть ты ее могла! 
О, если-бъ я, какъ ты, былъ слЬнъ! 

Хот4лъ 
Разбить ее, но ею самъ раздавленъ... 
Тимарета. 
; Съ ума сошелъ ты! 
I Геростратъ. 

; Н'Ьтъ, пусть будетъ такъ, 

! Какъ будто вовсе я ея не вид'Ьлъ. 
^. {Снова стьшитъ кь завгьсгь). 

^. Исчезни призракъ, сгинь! 
' {Задергиваетъ завгьсу). 

И все-жъ я вижу 
Ее попреяшему; въ глазахъ моихъ 
Она нав-Ькъ теперь запечатлелась. 
И пало въ прахъ предъ ней мое 

искусство. 
Тимарета. 
О малодушный! Почерпни ты силу 
Въ моей несокрушимой вир*. Любитъ 
Тебя богиня Артемида, любитъ 
Тебя лишь одного, хотя бы это 
Ты отрицалъ стократъ. Поверь ты мн*, 
Ты матери пов4рь, твое творенье 
Возвышенно и ждетъ тебя награда. 

Геростратъ {злобно), 
Да-да! Мое творенье! Вспомнилъ! Вспо- 

мнилъ! 



О, сладк1й плодъ мучительной работы, 
Ха-ха! Нетленное произведенье! 
Иду къ нему. Иду! 

{Уб^ыаетъ въ свой домъ съ молотомъ 
въ рушь), 

{Гегезгй вышелъ изъ храма въ сопро- 
вожденги двухъ рабовъ, несущихъ фа- 
келы. Онъ замгьчаетъ быстрый, уходъ 
Герострата. По его указангю рабы ста- 
вятъ факелы на подставки около хра- 
ма и уходятъ въ домъ Гегезгя). 



ЯВЛЕН1Е ГГ. 

Тимарета и Гегезхй, подъ ко- 
нецъ Пракситедь и Клит1я. 

Тимарета {думаетъ, что юворитъ 

сыну, уходъ котораю остался незамгь- 

ченъ ею). 

Тебя утйшитъ 
Возвышеннаго твоего творенья 
Бодряш.1й видъ, ч-Ьмъ вс4 мои слова. 
ВЬщаетъ сердце мн4: восходить утро 
Изъ мрака долгаго къ дневному св4ту. 
Г е г е 3 1 й {выступая впередъ и услыша 

послгьднгя слова). 
Ты съ сыномъ говоришь? Домой удралъ 

онъ.* 
Тимарета {обрадованная). 
Такъ окрылилъ его порывъ къ работ*... 

Г е г е 3 1 й. 
Ужъ окрылилъ... зачймъ ему лвт4ть-то? 
Куда? Къ чему? Да разв* у него 
нЬтъ ногъ, прямыхъ, здоровыхъ? Эхъ, 

пов4рь. 
Кто вздумаетъ лет-Ьть, разбиться мо- 

жетъ. 
Икара вспомни. Трепещи бЬды, 
Которую сама ты породила. 
Тимарета. 
Кто породилъ б*ду, спроси ты внучку. 

Г е г е 3 1 й. 
Клянусь Гермесомъ, если-бъ удержался 
Твой сынъ на почв*, что его питала. 
Была бы Клит1я теперь его, 
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И былъ бы онъ насд']^дникомъ моимъ. 
Его рукою подновленъ искусно 
Сто лить еще стоялъ бы старый идолъ 
Поклонникамъ на радость; и Пракси- 

тель 
На этотъ берегъ никогда-бъ не вы- 

шелъ, 
А я опору старости моей 
Не вид^лъ бы въ рукахъ его безпут- 

ныхъ. 
Тимарета. 
Коль такъ — скорби; но насъ жал4ть 

не думай. 
Кто съ высоты заоблачной на землю 
Съ раскаяньемъ глядитъ — тотъ мн* не 

сынъ. 
(Возвращается въ свой домъ). 
Гвгез1й (одинъ). 
Пойду, еще разокъ пересчитаю 
Я золото мое. Четыре раза 
Сегодня я уже его считалъ. 

(Медленно уходитъ въ глубь сцены. 
Пракситель и Клитгя появляются спе- 
реди справа), 
К л и т 1 я {входя). 
Какъ сладостно объемлетъ землю ночи 

тйнь... 
Не оступись, возлюбленный, дай руку. 

{Спускаются со ступеней). 
Вотъ такъ бы мн* всегда идти хоте- 
лось 
Хотя бъ до края св4та, только бы съ 

тобой! 
Г е г е 3 1 й {Дойдя до своей двери, оста- 
нав.гиваетсЯу оборачивается, слышитъ 
послгьдтя слова Елитгщ вздыхаешь, го- 
ворить про себя). 
Гм... Остался я одинъ. {Уходитъ). 



ЯВЛЕН1Е V. 
Пракситель иКлитхя. 

Пракситель. 

Гд* золотились 
Прощальнымъ св^томъ облаковъ края, 
Аеины тамъ... 



Клит1я {поворачиваетъ голову). 
О нЬтъ, твой взоръ не долженъ 
Стремиться вдаль, ты обрати его 
Къ земл* вновь покоренной я уви- 
дишь 
Тобой зажженный, яршй, чудный св-Ьтъ, 
Пусть день его угасъ; но сл4дъ его 

остался. 
Совс']^мъ законченный, меня сегодня 
Прив']^тствовалъ мой просветленный 

образъ, 
Чудесный, дивный; о, не см4юя 
Равняться съ нимъ, и все же этотъ 

образъ, 
Живой свидетель счастья моего. 
Когда потомъ, въ священной рощЬ, 

рядомъ 
Со мной ты шелъ, душою отдыхая, 
И н-Ьжио мн* плечо обвилъ рукой, 
Ликующую п*снь любви и счастья 
Зап4ли сердца струны моего. 
Глядите вы — цв4ты и ручейки, 
И М1ръ крылатый пестрыхъ мотыль- 

ковъ... 
Меня мой другъ избралъ для д4лъ ве- 

ликихъ 
И для блаженнаго отдохновенья. 

Пракситель. 
Скажи мн*, отчего, гд* мхомъ порос- 

ш1й 
Нависъ утесъ, меня внезапно дальше 
Ты повлекла, глубоко покрасневши? 

Клит1Я {опуская глаза). 
Охотно тамъ бывала прежде я. 

Пракситель. 
А ныне? 

К л и т 1 я. 
Мхомъ поросшШ тотъ утесъ 
Нависъ угрюмо надъ пещерой Пана. 
Я права приближаться къ ней лиши- 
лась. 
Когда-бъ дерзнула я, я-бъ содрогну- 
лась 
Отъ жалобнаго стона нимфы Сирингсъ, 
Пракситель (привлекая ее къ себ^ъ) 
О, милая! 

К л и т 1 я. 
Душа моя не ропщетъ. 
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Значенье, смысдъ картинъ неулови- 
мый, 
Ты разъяснилъ меня; загадБИ всЬ 
Исчезли и раскрылись чудеса. 
Прости, что волны чувства разлились 
Въ бушующее море; разв* можетъ 
Оно само себя сдержать? Скорей 
Замкни болтлявыя уста... 

Пракситель {у/п>луетъ ее). 
К л и т 1 я. 

Такъ тихо? 
Такъ холодно? любимый мой, усталь 

ты? 
Покоя ищешь? Вотъ и Артемида, 
Какъ разъ, на серцовидной колесниц^^ 
Явилась и украдкою косится 
Сквозь зелень на свое изображенье. 
{Слегка приподнимаешь занавгьсу, чтобы 
лучъ луны могъ попасть въ огражденное 

пространство). 
Ну что, довольна-ль ты собой, богиня? 
Пракситель {сп>вшгй па одинъ изъ 

обломковъ мрамора). 
Оставь, закрой. Что свершено — за- 
быто 
И въ вечность кануло, какъ день ми- 

нувшШ. 

К ЛИТ1Я. 

Напротивъ... Нын* жить лишь начи- 

наетъ... 
Пракситель. 
Для прочихъ; для меня жъ оно по- 
гибло. 
К л и т 1 я. 
Послушай. Статуя твоя дюдск1я 



О внЬшнемъ блеск4 торжества, пуст 

будетъ 
На немъ и радостно^ и шумно, дымв 
Отъ жертвенныхъ благоухашй... Взялъ 
Свою ужъ долю наслажденья, выпил 
Мой кубокъ я до дна, не надо мн'Ь 
Подоцковъ, не хочу. 
К ЛИТ! я {садится рядомъ съ нимъ). 
Постой, Пракситель, 
Нр говори такъ... страшно мн-Ь... Тг 

кимъ 
Тебя еще ни разу не видала, 
Мечтала- я въ веселья горделивомъ 
И радостномъ тебя сегодня видЬть. 

Пракситель. 
О К!лит1я, всегда бываетъ грустно 
Намъ при разлукЬ... 

КЛИТ1Я. 

Какъ? Разлука? 
Пракситель. 

Да. 
Съ оконченнымъ творенхемъ моимъ 
Сегодня я разстался навсегда, 
И завтра снова праздному засв4титъ 
Мн* солнце лучезарное навстр4чу. 

К л и т 1 я. 
Куда съ такой тоской ты смотрип 

вдаль? 
Пракситель. 
Душа моя тоскуетъ по Аеинамъ. 

К л и т 1 я. 
Ты говорилъ, что для тебя Аеины 
Ужъ здйсь... 

Пракситель. 
Когда-бъ ты вид'Ьла Аеины! 
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К л и т 1 я. 
Ужель они нич4мъ незаменимы? 

Пракситель. 
Вдали отъ нихъ прожитый часъ — по- 

терянъ; 
Въ ст4нахъ аеинскихъ ц-Ьлый м1ръ; 

кто вышелъ 
За ст*яы города, ужъ тотъ въ из- 

гнаньи; 
Непостижимыя витаютъ чары 
Въ прозрачномъ воздух*; благоухаютъ 
Тамъ тысячи ф1алокъ, отражая 
Небесную лазурь; дыханьемъ вЬчнымъ 
Весны непреходящей упиваясь, 
Тамъ старцы молод4ютъ. Тамъ дстр*- 

чаетъ 
Съ лучами дня, разлитая повсюду 
Божественная красота младенца. 

К л и т 1 я. 
О, если-бъ тамъ была съ то^ой я 

вмЬстЬ. 
Пракситель (продолжая). 
Стоить среди садовъ благоуханныхъ, 
Съ обширной колоннадой домъ — мой 

домъ 
Осиротелый. Нын* онъ безмолвенъ, 
Удары молота не раздаются 
Какъ прежде въ немъ. Меня зовутъ, 

таясь 
Незримо въ глыбахъ мрамора, зачатки 
Создашй творческихъ. Домой хочу я, 
Домой, къ моимъ не созданнымъ бо- 

гамъ! 
Клит1Я (быстро). 
И къ Афродид*? 

Пракситель. 

БолЬе всего. 

КЛИТ1Я. 

Ея попрежнему ты любишь?! Да?! 

Пракситель. 
Ее всегда любилъ я и люблю. 
А ты? Не любишь развЬ ты Киприду? 

Клит1я (дрожа). 
Та женш;ина... ея земной прообразъ... 
Она... Она тебя тамъ ждетъ, сознайся. 

Пракситель. 
Та женщина? 



Клит1я. 
По ней ты стосковался! 
Сознайся-же. 
Пракситель (съ легкой грустью). 
О милый мой ребенокъ! 
К лит! я. 
Я знаю, ты богиню любишь въ ней. 
Во мне любилъ ты только Артемиду, 
Была я только ею для тебя, 
Лишь для того, чтобъ вместе съ ней 

погибнуть. 
Ты-жъ былъ мн-Ь все, все отдала те- 

бЬ я, 
Возьми и жизнь. Вынь трепетное сердце, 
Къ ногамъ повергни Афродиты въ 

жертву. 
Пракситель. 
И это Клит1я? Моя подруга. 
Мою делившая свободно веру? 
Съ тобою мы къ одной стремились 

цели, 
Велешю лишь сердца повинуясь. 
Меня любила ты; но вместе съ темъ 
Любила также то, что нераздельно, 
Какъ съ духомъ тело, съ существомъ 

моимъ. 
Ты это хочешь заковать въ оковы 
Ревнивый, мне доступъ закрывая 
Къ залитымъ солнцемъ нивамъ красоты, 
Мою связавши творческую руку? 

К ЛИТ! я. 

Прости, прости! Безумна я была. 
Любовь моя обузою не будетъ, 
Не будетъ сковывать она твой духъ. 
Пускай принадлежитъ вселенной це- 
лой 
Рука творящая твоя, а мне 
Отдай лишь только сердце, сердце 

мне, 
Я буду имъ гордиться передъ всеми, 
ведь знаю я, что никогда другую 
Ты не полюбишь более меня. 
Предъ ней свою ты' душу не откроешь, 
И пусть она прекраснее меня, 
Пусть, день за днемъ, ты почерпаешь 

въ ней 
Въ ея чертахъ подобье Афродиты, 
Не буду ревности я предаваться. 
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В^Ьдь знаю я, что ты придешь скло- 
нить 
Ко мнЬ на грудь усталую главу, 
В-Ьдь знаю я, что ночью убаюкать, 
Дышать съ тобою воздухрмъ однимъ 
Дано одной лишь будетъ мн*. 
Пракситель. 

Ты хочешь... 
Кл ит1я. 
Гд4 будешь ты, тамъ родина моя. 
Хотя-бъ твои Аеины походили 
На дикую пустыню или Тартаръ, 
Он* мн* дороги и милы будуть: 
Ихъ любишь ты. Вези меня за море. 
Лицо свое не обраш,у назадъ, 
Туда, гд* въ дали голубой потонетъ 
Родной эфессшй берегъ. 

Пракситель. 

Но подумай... 

Кл ИТ1Я. 

Обдумала я все. 

Пракситель (щьлуешъ ее). 
Теперь иду. 
Узнать хочу, не отплыветъ ли завтра 
Корабль отсюда въ* Аттику. 

К л и т 1 я (въ испуггь). 

Такъ скоро... 
Пракситель. 
Тй вся дрожишь? 

К л и т 1 я. 

О, н^тъ. 
Пракситель. 

Подумай. Могутъ 
Не ВСЯК1Я цвЬты расти свободно 
На почв* чуждой. Съ родиной спле- 
лась 
Невидимыми нитями ты крепко; 
Разрежешь ихъ — нич4мъ не свяжешь 

снова. 
К л и т 1 я. 
Напротивъ... 

Пракситель. 
Отчего -жъ ты содрогнулась? 
К л и т 1 я. 
Не оттого, что родину покину. 
Одной лишь мнЬ принадлежалъ ты 

здйсь, 
Иначе будетъ тамъ. Хотя неделю. 



Лишь день, одинъ лишь день, возлю- 
бленный, 
Помедли... Нйтъ, ты этого не д-Ьлай, 
Въ объят1яхъ моихъ мечтать ты 

сталъ бы 
И объ Афинахъ, и объ Афродит*. 
Что далеко — то мило... Завтра, завтра 
Съ тобой по-Ьду. Буду я послушна... 
Я научусь смиряться, бытъ довольной 
Вс4мъ тймъ, что ты захочешь бросить 

МП*, 

Какъ жалкую подачку, буду я 
Рабой твоей покорной, безответной. 

Пракситель. 
О н4тъ, дитя мое, н^тъ, я въ долгу 
Передъ тобой, а ты, ты все же хо- 
чешь 
Меня дарами чудными осыпать 
Неисчерпаемаго родника 
Любви твоей. Что для меня Эфесъ, 
Не будь тебя со мной? Моей всей 

ЖИЗЁИ 

Теперь вершина онъ. Зач-Ьмъ не мо- 

. жемъ 
Мы солнца быстрый б-Ьгъ вернуть об- 
ратно, 
Не можемъ крикнуть „стой" часамъ 

восторга. 
Грядуш;1й день стучится властно въ 

дверь, 
А намъ воспоминанье лишь дается. 
Какъ памятникъ изъ мрамора стоить 
Незыблемо средь перемены общей, 
Такъ и у насъ въ сердцахъ воспоми- 
нанье 
О мнломъ прошломъ, отошедшимъ въ 

вечность, 
Пребудетъ неизменно. (Идешь), 
К л и т 1 я. 

Ты уходишь... 
Я буду ждать... Когда-жъ вернешься? 
Пракситель. 

Скоро. 
К л и т 1 я. 
Скажи мнЪ слово, и твоя раба 
Готова 4хать. 

Пракситель. 
Обними меня. 
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К л и т 1 я. 
о, мой возлюбленный, мой господинъ! 
{Объятгя, Онъ освобождается и ухо- 
дить вмьво, вглубьу въ гавань). 



ЯВЛЕШЕ У1. 
Клит1я, зат4мъ Геростратъ. 

К л и т 1 я (одна, снова садится на одинъ 

изъ обломковъ мрамора). 
О в4теръ ласковый, ночной! Ты охлади 
Мои ланиты, но не сердце. Радо сердце 
Такому зною.. По кудрямъ скользни 

моимъ 
И думать стану я, что милаго персты 
Меня лел4ютъ лаской. О лобзай меня, 
Ты в4теръ ночи, и въ твоемъ дорывЬ 

каждомъ 
Пусть чудится ему моихъ горячихъ 

устъ 
Дыханье страсти полное, а мн* его. 
На струнахъ невидимкахъ ты ему во 

славу 
Поешь безчисленные гимны, пробу- 
ждаешь 
Ты хоры тайныхъ голосовъ въ поб4гахъ 

тонкихъ, 
Въ трав4 росистой, въ серебр* б4гу- 

щихъ волнъ... 
О немъ мн* все поетъ, о немъ все тихо 

шепчетъ... 
Геростратъ {появляется въ дверяхъ 
своего дома съ молотомъ въ рукгь. Черты 
ею искажены. Нев^ьрными шагами идешь 

онъ къ ней). 
Клит1я (замгьчаетъ его и вскрики- 
ваешь вь испуггь). 
Зач4мъ ты зд4сь? 

Геростратъ {злобно), 

А ты? Ты зд'Ьсь на стражЬ 
Какъ сторожъ бдительный?! 

К лит! я (поражена его видомь). 
О, что съ тобой?! 
Геростратъ. 
Ты снова за любовника трепещешь? 
Не бойся. Я ему хочу отдать 



Лишь то, что у него я взялъ на время, 
Возьми, отдай ему... 

К л и т 1 я. 

Что вижу?.. Молотъ... 
Геростратъ. 
Да, молотомъ я только что вотъ этимъ 
Газбилъ въ куски... 

К л и т 1 я. 
Несчастный! Что ты сд4лалъ? 
Геростратъ. 
Я статую свою разбилъ, а съ ней 
И душу. Ха, ха, ха! Легко какъ, скоро 
И весело работа шла. Теперь 
У цЬли я, не правда- ли, скажи... 

К л и т 1 я. 
О праведные боги! 

Геростратъ. 

Да, не слишкомъ, 
Не слишкомъ дорого мн4 обошелся 
Усп*хъ такой. Разбилъ я то, ч*мъ жилъ, 
Дьппалъ я съ самыхъ юныхъ л^тъ сво- 

ихъ, 
За что всегда боролся въ мукахъ лю- 

тыхъ, 
Изъ года въ годъ,'себя позабывая, 
За что я отдалъ молодость и счастье 
И оттолкнулъ отъ своего порога 
Любви безбрежное блаженство. Что-жъ? 
За это все позналъ теперь себя 
И вижу, что я жалшй кротъ, пигмей. 
Свое ничтожество я ненавижу; 
Какъ червь я пресмыкаюсь, безнадежно 
О крыл1яхъ орлиныхъ помышляя, 
И вотъ стопой титана я раздавленъ, 
Шутя, такъ, мимоходомъ, и мой см*хъ 
Рыдающ1й и яда полный, сердце 
Мн4 т4шитъ и сн'Ьдаетъ. 

КЛИТ1Я. 

Вид'Ьлъ ты?.. 
Гер остр атъ. 
Я вид*лъ то, чему я въ жертву от- 

данъ. 
Клянусь, по сердцу мн4 твоя измена. 
Твое я в-Ьроломство понимаю. 
Признательны теб* потомки будутъ: 
Имъ до того, пов-Ьрь, не будетъ дЬла, 
Сколь много злобы, мукъ, коварства, 

козней. 



0|д|112ес] Ьу 



Соо^к 



ГЕРОСТРАТЪ. 



43 



Зм'Ьиной хитростью извивовъ, слезъ 
Вы щедрой расточили мн4 рукой, 
Пока не подарили м1ру то, 
Что въ изумдеши н4момъ повергнетъ 
Во прахъ в4ковъ грядущихъ поколенья. 
А я, когда-бъ хот*дъ рукою см*лой, 
Какъ жалкое создаше мое, 
Какъ тварь безплодную, себя сегодня 
Безъ сожал-Ьнья также растоптать. 
То ничего, какъ сл4дъ хотя-бъ ничтож- 
ный 
Отъ той борьбы и честной и горячей. 
Что зд4сь въ груди кип4ла, не оста- 
влю. 
В*нцомъ всей жизни злополучной бу- 

детъ 
Забвен1е — ничтожества уд-Ьлъ! 

Клит1Я (съ жиеымъ участгемъ). 
Коль зло теб^ Я причинила, в-брь мнЪ, 
Безъ умысла то было. Зл4йш1й врагъ 

твой 
Въ теб* самомъ. Отвергни ты его 
И бодро жизни путь начни ты снова. 
О, Геростратъ, мучительную зависть 
Ты съ корнемъ вырви изъ груди своей, 
И снова будешь счастливъ ты. 
Геростратъ (въ изступленш). 
Такъ слушай: 
Отдамъ ему я славу и победу, 
Безсмертье имени, готовъ склониться 
Подъ бренности постыднымъ я ярмомъ. 
Но дай одно лишь мн'Ь: забвенья сла- 
дость. 
О, вс4 в4нцы ему! Вс4 блага м1ра! 
Лишь ты, проклятая, ты будь моею. 
Тебя хочу — люблю и презираю, 
Тебя хочу — ^люблю и ненавижу, 
Мучительней ч4мъ прежде я любилъ... 
О будь моей! Въ чаду и упоеньи 
Забуду времени унылый ходъ. 
Мгновенья у груди твоей мн* будутъ 
Казаться моремъ вечности блаженной. 
Веди меня, о Клитхя, веди 
На праздникъ дикой страсти и 

забвенья. 
Его, глупецъ, когда-то я отвергъ. 

Клит1Я (освобождаясь). 
Оставь меня. Теперь ужъ я не та... 



Геростратъ (вмь себя). 
Безумство! Ждешь за вЬрность ты на- 
грады?! 
Ты думаешь, что милый твой оц-Ьнить 
Когда-нибудь любовь твою и верность? 
Ты думаешь, что онъ тебя полюбить 
Когда-нибудь, какъ я тебя любилъ?! 
М^ръ ц-Ьлый былъ въ теб* одной: сво- 
бода 
И жизнь, и св^тъ... Пусть для тебя 

оставить 
Грядуш;ую онъ славу; пусть онъ ска- 

жетъ. 
Что ты ему дороже; пусть онъ бросить 
Проклятое искусство для тебя! 

К л и т 1 я. 
Не сдЬлаеть онъ этого. 

Геростратъ. 

И все же... 
К лит! я. 
Его люблю! 

Геростратъ. 

Хотя бы презиралъ онъ? 

КЛИТ1Я. 

Люблю! 

Геростратъ. 
Хотя-бъ покинулъ онъ? 
Клитхя. 

Люблю!! 
Геростратъ. 
О, не испытывай меня ты больше! 
Оставь хотя единый лучъ надежды. 
Дабы с1ялъ онъ въ безпросв4тной 

жизни... 
Подумай, скоро твой кумирь умчится 
Отсюда вдаль, ты станешь одинока, 
И, отрезвись отъ чарь его безбожныхъ, 
Къ любви прощаюп1;ей протянешь руку... 

К л и т 1 я. 
Я 4ду съ нимь въ Аеины. 

Геростратъ (вскрикиваешь). 

Да?!! 
К л и т 1 я {падаешь передь нимь па ко- 
лгьпи и хвашаешъ за руки). 

Убей! 
Кляни и презирай! Скорблю глубоко 
Я о теб4, объ участи твоей... 
Смягчить ее не въ силахъ... О, излей 
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Всю ненависть, всю злобу на меня — 
Не заслужила лучшаго я чувства — 
Но я должна идти за нимъ, должна! 
Геростратъ (съ ргьзкимъ смгьхомъу 

отстраняя ее). 
О М1ръ чудесъ! Все одному дается, 
Все! Все! А мн*— -ничто, ни даже крошки 
Съ его трапезы пышной, ни единой 
Пылинки отъ цв-Ьтовъ его вЬнка! 
Великая, царяш;ая богиня 
РаспредЬляетъ такъ свои дары!? 
А я, безумный шутъ, такъ сл-Ьпо вЬрилъ 
Донын4 въ справедливость Артемиды. 
Къ ея ногамъ свое повергъ я сердце, 
Я жизнь, и страсть; мигъ каждый по- 

свяш;алъ 
Ея я прославленью; не казался 
Ея достойнымъ ни одинъ мн^^ образъ... 
А онъ ее съ т^бя по праву создалъ: 
Лишь женщина она и в-Ьроломна; 
Коварна, лицем-Ьриа, какъ и ты. 
Проклятье ей, обманш;иц*, что счастье 
Въ игр* лукавой у меня украла! 
Я жажду мести, мести! 
К л и т 1 я. 

Стой, безумецъ! 
Геростратъ («в слушая). 
Отдай мою ты долю счастья! Долю 
Въ трапез* общей мн4 отдай! Ты слы- 
шишь? 
Молить не стану больше; я исторгну 
Ее И8ъ сжатыхъ рукъ твоихъ. Не 

мнишь ли, 
Что у меня на то не хватить силы, 
Коль силу ты мн* не пошлешь? Не 

мнишь ли. 
Что защититъ тебя твой грозный храмъ, 
Всем1рно славный только потому, 
Что я зачахъ въ т-Ьни его громадной? 
Творить не въ силахъ, кто разрушить 

сможетъ. 

КЛИТ1Я. 

О, ужасъ! 

Геростратъ. 
Да?! В-Ьдь ужасъ всЬхъ людей — 
В*дь это тоже слава?! Жить въ ихъ 

страх*, 
Коль жить въ ихъ поклонен1и нельзя, — 



Безсмертье тоже?! Въ ночь одну извлекъ 
Изъ н'Ьдръ Хаоса гешй чудо м1ра 
Въ единственную ночь, — и въ ночь 

едину 
Его я огненнымъ в-Ьнцомъ украшу! 
Ты, лжебогиня, слышишь? Храмъ твой 

славный 
Въ гигантскШ, яркШ св*точъ обра- 
тится. 
Дабы какъ солнце лучезарно, грозно, 
Во тьм* в-Ьковъ мое с1яло имя! (устре- 
мляется къ храму). 
Клит1я (преграждая ему дорогу). 
Остановись! 

Геростратъ. 
Пусти! 
Клит1я (пытаясь удержать его). 

Безумецъ!! Стой! 
Геростратъ (оттюлкнувь ее). 
Теперь самъ Зевсъ меня сдержать не 

въ силахъ. 
Дорогу я теперь узналъ къ безсмертью!! 
(Вырываетъ изъ подставки зажженный 
факелЪу бросается съ нимъ вверхъ по 
мьстпицгь и проникаеть въ храмьу въ 
одну изъ боковыхъ дверей). 



ЯВЛЕН1Е УП. 

К ЛИТ! я и тотчасъ-же Тимарета. 
Позднее: Каллхй, Дхоклъ, граж- 
дане, Метродоръ, Гегез1й, Эв- 
петъ. 

К л и т 1 я (внгь себя). 
Сюда, скорМ, на помощь, Тимарета! 
Тимарета (выходить изъ дому). 
К л и т 1 я (бросается къ ней). 
Скорее, мать... 

Тимарета. 
Кто матерью назвалъ 
Меня? 

К лит! я (запыхавшись). 
Не спрашивай! Зови его! 
Тимарета. 
Такъ это ты? И ты дерзнула... 
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К л и т 1 я. 

Сынъ твой... 
Тимарета. 
Какое д^ло можешь ты им'Ьть 
Теперь до сына моего. Теб4 
Не мать я больше. Прочь! 
К л и т 1 я. 

Одна, одна 
Спасти ты можешь. Лишь одно мгно- 
венье — 
И грудой пепла станетъ все. Б4ги, 
Б4ги! 

Тимарета. 
Куда? 

К л и т 1 я (задыхаясь), 
Скор4е въ храмъ. Онъ хочетъ... 
Безумецъ хочетъ сжечь... 
Тимарета. 

Безумна ты. 
Еакъ можетъ сынъ мой посягнуть на то, 
Что для него превыше вс*хъ святынь, 
За что погибъ его отецъ, къ чему 
Любовь онъ съ молокомъ моимъ впи- 

талъ? 
Пусть вс4 теб* пов4рятъ, но не я. 
Не матери родной тому пов*рить. 

КЛИТ1Я. 

О, горе мн4! Какое заблужденье! 
{Надъ храмомъ поднимается дымъ). 
Тимарета. 
Великой занятъ онъ работой. Славу, 
Безсмертье дастъ ему она. 

К лит! я (обнимая ея колгьни). 
У ногъ 
Тебя я умоляю. Горе, горе! (рыдаетъ). 

Тимарета. 
Иди ты прочь отъ моего порога! 
(Въ глубингь сцены^ слгьва, появилось 
нтьсколько гражданг, между ними Кал- 
лги и Дгоклъ). 
К а л л 1 й. 
Что значитъ этотъ дымъ? 
(Падь храмомъ взвивается огненный 
языкъ). 
Клит1Я (замгьтивъ ею). 
О ужасъ! Поздно... 
Голоса (громко, перебивая другъ друга). 



Нашъ храмъ горитъ! Пылаетъ храмъ! 

Горитъ! 
Тимарета. 
О чемъ кричатъ они во мрак4 ночи? 

К л и т 1 я. 
Нашъ храмъ горитъ. 

Тимарета. 

Лжецы! 
К л и т 1 я. 

И это онъ... 
Тимарета. 
Ты лжешь, чтобъ погубить его. 
К л и т 1 я. 

Одной 
Доварила теб* я эту тайну. 
Не знаетъ кром-Ь насъ двоихъ никто. 
(Огонь разюрается все больше и больше; 
дымъ и искры сыплкться изъ боковыхъ 
дверей храма). 
Голоса. 
Пожаръ! Тушите! 

Друг1в (взобравшись на ступени, пы- 
таются отпереть двери). 
Заперто! Ломайте! 
Тимарета (спокойно, неподвиокто). 
Не сд&1алъ этого мой сынъ. 
Крики. 

На помощь! 
(Толпа прибываетъ, мало-по-малу на- 
полняя всю сцену, Вскорп» появляются: 
Эвпетъ, Гегезгй и Метродоръ — изъ сво- 
ихъ домовъ. Всеобщее замгьшательетво', 
женщины съ воплемъ ломаютъ руки; 
нгьсколько гражданъ пытаются проник- 
нуть въ храмъ черезъ боковыя двери, но 
не могутъ этого сдгьлать отъ дыму). 

Голоса. 
Топоръ сюда скор4й! Ломай ворота! 

Эвпетъ. 
Въ огн-Ь святыня! Дать тревогу! 
Г е г е 3 1 й. 

Ужасъ! 
Насталъ конецъ вселенной! 

Кл ит1 я. ^ 
Гд* Пракситель? 
(^Протискивается черезъ толпу и исче- 
заетъ въ глубингь сцены). 
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Метродоръ. 
О, ночь ужасная! Объято то 
Кровавымъ заревомъ, что равнаго 
На всемъ кругу земномъ себ* не знаетъ. 
{За сценой протяжные трубные звуки). 

Крики. 
Погибли мы! О, горе! Ужасъ! горе! 
Дождь огненный ниспалъ, и гн4въ бо- 

говъ 
Насъ хочетъ поглотить! 
, Метродоръ (возвышая голосъ). 

О чемъ вопите? 
Не гн'Ьвъ боговъ, людское престу- 
пленье, 
Неслыханная дерзость передъ вами. 
Изъ зависти то сд4лалъ врагъ Эфеса. 
Искать злод']^я! 

Я а р о д ъ {въ страшной злобгь). 
Смерть ему! Искать! 
На части рвать его! Смерть, смерть ему! 
[Досаль неоднократныхь ударовъ топо- 
ра, средтя ворота храма падаютъ; въ 
глубингь храма, въ огнгь и дымгь, вид* 
нп>ется огромный, многогрудый идолъ 
Артемиды] въ среднихъ дверяхъ храма 
появляется Геростратъ, весь въ копотщ 
съ горящимъ факеломъ въ высоко подня- 
той рукп>. Всть на мгновенге пятятся 
назадъ). 
Геростратъ. 
Молчите всЬ! Вы ищете его? 
Виновника вы знать хотите имя? 
Внемлите-жъ мн*: вотъ этою рукою 
Я, Геростратъ Эфессшй — это имя 
Вы зарубите въ памяти своей — 
Я, Геростратъ, я это сд4лалъ, я! 
{Всеобщгй крикъ ужаса и негодованья. 
Ею окружаютъ и схватываютъ. Ти- 
марета, при словахъ сына, падаетъ, 
какъ подкошенная. Храмъ съ трескомъ 
рушится). 

ЗАВАВЪСЪ. 



ДЪЙСТВ1Е ПЯТОЕ. 

Неглубокая галлерея. . На первомъ план'Ё 
дв']^ двери: сл'Ьъл большая^ справа помень- 
ше. Бъ глубин']^ сцены колоннада съ низ- 
кимъ парапетомъ, дающая свободный видъ 
въ даль. По отдаленнымъ вершинамъмачтъ 
можно догадаться, что непосредственно за 
колоннадой находится море; за нею, въ 
лучахъ утренняго солнца. видн-Ьются ды- 
мящаяся развалины храма. Сл'^Ьва, на воз- 
вышеши, м'1&ста для судей. Справа дере- 
вянная скамья. Въ середин']^ парапета 
совершенно открытая, возвышающаяся и 
какъ-бы висящая надъ моремъ площадка. 



ЯВЛЕШЕ I. 

Геростратъ, въ оковахъ спитъ на полу^ 
на солрмгь. Время отъ времени слп>ва, 
издалщ раздаются возгласы народа. Оь 
шумомъ отодвигается наружный засовъ 
у двери слт>ва. Мертродоръ входить въ 
сопровождети воина. 

Метродоръ {всматриваясь). 
Мн* кажется, онъ спитъ? 
В о и н ъ. 
Заснулъ онъ тотчасъ, 
Какъ только привели его сюда. 

М етродоръ. 
Не пробовалъ онъ обратиться въ б4г 

ство? 
В о и н ъ. 
Покорно шелъ онъ съ нами. 
Метродоръ. 

Странно это. 
Не для того-ль, чтобы обмануть вни- 
манье?.. 
В о и н ъ. 
Напрасный трудъ! 

{Показывая въ глубь). 
Тамъ волны моря бьются 
Въ поднож1е ст4ны высокой... 
Метродоръ {взиянувъ внизъ^ указы- 
ваешь на дверь справа). 
Двери?.. 
Воинъ. 
Замкнуты двери, и снаружи стража. 
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Геростратъ {во снгь). 
Нав']^ки, неизменно... 

Метродоръ. 

Бредитъ онъ... 
(Новые возгласы). 
Едва напоръ толпы сдержать мы въ 

силахъ; 
По праву требуетъ она суда, 
Пройти, сквозь давку, судьямъ невоз- 
можно, 
МнЬ кажется, придется разогнать 
Народъ. Я зд^^сь останусь. 
В о и н ъ. 
Какъ прикажешь [уходишь налгьво). 
Матрод оръ (подойдя къ Герострату). 
Проснись! Настало утро. 
Геростратъ {еще не открывая 
глазъ). 

Утро?.. 
Метродоръ. 

Встань! 
Геростратъ {открывая глаза). 
Кто говоритъ, настало утро? Ты?.. 
Какъ благодЬтеденъ, какую свежесть 
Принесъ мн'Ь сонъ! Какъ было мн^ 

отрадно 
Впервые, посл4 множества ночей 
Мучительныхъ, безсонныхъ, сну пре- 
даться. 
Кто воплотитъ зав-Ьтную мечту, 
Тотъ сладко спитъ. 

Метродоръ. 
Ты все еще во снЬ. 
Геростратъ {поднявшись^ смотритъ 

въ сторону храма). 
О, н4тъ, при блеск* утренняго солнца, 
Окинувъ трезвымъ, неподкупнымъ вво- 

ромъ 
Мной совершенное — доволенъ я: 
Не сталъ на полдорог* я, колеблясь. 

Метродоръ. 
Прислушайся, безумецъ! Весь народъ 
Твое, въ смятеньи, проклинаетъ имя. 

Геростратъ {съ восторгомъ). 
У нихъ у всЬхъ одно лишь на устахъ: 
То имя Герострата! 

Метродоръ. 

Предъ судомъ 



Предстанешь вскор* т: 
Гер остр! 

Б^зъ страха и смупцен] 
Метродо 

Ты духъ мятежный св1 

Гер остр 

Пер( 

Не можешь ты меня п 
Метр одо 

В05 

Я, Метродоръ, чья му, 

Вс* темныя загадки ра 

Геростр; 

Мн4 жаль тебя. Твою 

Исчезнетъ память о те 
Докол* дни твои, что 
Еще не впали въ оке; 
Забвенхя. Ликуй и воз1 
Поклонникъ первый тв 

Метродо 

Не 

Въ числ4 судей твоихт 

Геростр? 
Съ тобой не стану жре1 



ЯВЛЕН1Е 

Геростратъ, Мет! 
зонъ {глубокгй старе 
судей входятъ изъ лгь 
воина слгьдуютъ за нил 
по обгь сторонь 
{Судьи молча занимают^ 
зонъ — по средингь; 1 
остается свободнымъ д. 

Метродоръ {идя къ 
Приветствую тебя, Т| 

Въ день общей скорби, 

Тразон' 

Не п 
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Досел4 мы къ призванш святому — 
Стоять за право и карать винов- 

ныхъ, — 
Съ такой печалью въ сердц*, какъ 

теперь. 
Съ т4хъ поръ, какъ наши предки осно- 
вали 
Нашъ' городъ, б4дств1я и войны ча- 
сто 
Его глубоко, въ корн* потрясали, 
Но воплей онъ, подобныхъ нынЬш- 

нимъ, 
Еще не зналъ. Отнын* — море жа- 

добъ 
Зальетъ весь м1ръ, въ глубокой скорб- 
ной долЬ 
Объединивъ вс4хъ смертныхъ! Чудо 

м1ра, 
Куда на поклонеше стекались, 
Божественному трепету покорны. 
Со всЪхъ концовъ земли народы вс*, 
Что Ксерксу, истребителю людей. 
Опустошителю земель, вселило 
Исполненную восхиш;енья жалость, 
Что пощадила варвара рука! — 
Въ разлинахъ то чудо м1ра нын-Ь, 
Подъ пепломъ, отъ руки злодейской 

пало. 
И злодеянье это совершилъ, — 
Едва умомъ своимъ постичь мы мо- 

жемъ,"^"" 
Эфеса сынъ, и племени и крови 
Такихъ-же, какъ и мы, враговъ за- 

ТМИВШ1Й 

Неистоствомъ неслыханнымъ своимъ! 
О если бы отъ в4чнаго позора 
Бежать могли мы, отрицать могли, 
Что зд-Ьсь, средь насъ, чудовище со- 
зрело! , 
Но ты сознался самъ въ своемъ д^яньи. 

Герострат ъ. 
Предъ судьями своими повторяю: 
Я это сд^ладъ. 

Тразонъ. 
Такъ. Кто побудилъ 
Тебя на это? 

Герое тратъ. 
О, никто... 



Тразон: ъ- 

Никто 

Еще не зналъ объ этомъ? 
Геростра тъ. 

Штъ, никто. 
Одинъ я это сд4лалъ, н не каюсь. 

Тразонъ. 
Скажи-жъ тогда причину роковую 
И ц-Ьль поступка, коимъ тьг навыки 
Проклятью предалъ голову свою. 

Геростратъ. 
Зач4мъ — не все- ль равно! Къ чем/ 

вопрос^' 
Возьмите жизнь, коль нужно нск/- 

пленье. 

Тразонъ. 
Не говорилъ бы ты р4чей подобныхъ^ 
Когда-бъ им4лъ возможность опр^' 

даться. 

Геростратъ. 
Я оправдаюсь. 

Тразонъ. 
Передъ к4мъ? Предъ нами, 
Твоими судьями? 

Геростратъ (взирая вверхъ)> 
Передъ ней, богиней! 
Тразонъ. 
Ты мыслишь оправдаться предъ боги- 
ней. 
Которую безмерно оскорбилъ! 

Геростратъ. 
Пусть такъ! Но я любилъ ее безмерно. 

Тразонъ. 
Глумиться хочешь ты еще, несчаст- 
ный?! 
Причину преступленья назови! 

Геростратъ. 
Лицомъ къ лицу со смертью подобаетъ 
Хранить молчанье. 
{Тразонъ дтьлаетъ воииамг знакъ; они 
отпираютъ дверь^ и появляется Тит- 
рета; одинъ изъ воиновъ ведешь ее и 
ставитъ передъ судьями). 
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ЯВЛЕН1Е III. 
Т-Ь же и Тимарета. 

Герострат ъ. 
Мать моя! 
Тразонъ. 

Узналъ-ли 
Ты эту жешцину? 

Геростратъ. 

Она мн* мать. 
Тимарета {очень бмьдна^ но вполнгь 

владгьетъ собою, безвучно). 
Д мать ему. 

Тразонъ. 
Ты знаешь, Тимарета, 
Зач'Ьмъ ты вызвана сюда? 
Тимарета. 

Да, знаю. 
Тразонъ. 
Что скажешь ты? 

Тимарета. 
Ему не верьте, судьи! 
Не в^^рьте вы ему! Въ нрипадк^ бреда 
Взвадилъ онъ на себя вину напрасно. 

Тразонъ. 
А ч4мъ ты это можешь подтвердить? 

Тимарета. 
Меня вы выслушайте терпеливо; 
Вамъ сердце матери откроетъ правду. 
Онъ вмЬст* съ св'Ьтомъ этотъ храмъ 

увид'Ьлъ; 
Ему надъ колыбелью п^лд, я 
О слав* и ведичш богини. 
Онъ д4тск1я ручонки простиралъ 
Въ н'Ьмомъ восторгЬ къ дому Арте- 
миды 
И ликовалъ, когда бывало, въ пур- 

пуръ 
Онъ облекался на разсв-Ьт* н-Ьжный, 
Мои угасш1е глаза нашла 
Я вновь въ его проснувшихся очахъ. 
И, какъ цвЪтокъ излюбленный въ саду 
Отменной мы заботой окружаемъ, 
Такъ я въ его мужающей душ* 
Одно стремленье холила и гр'Ьла — 
Съ великимъ храмомъ, гордостью от- 
чизны 



Сковать свое прославленное имя. 
Досель ему стремленье это было 
Звездою, путеводной, ц4лью жизни. 
Ужель теперь онъ уничтожилъ все, 
Что дорого ему и свято было? 
Ужель ему поварить вы могли? 
О, дайте матери его спросить. 
При мнЬ онъ не посм-Ьотъ произнесть 
Опять свою губительную ложь. 
Ответь мн*, сынъ мой: совершилъ ты 

это? ' 
Геростратъ. 
Я это сд^лалъ. 

Тимарета {вскрикиваешь}* 
Лжешь! 
Геростратъ. 

Штъ, я не лгу. 
Одна лишь ты меня поймешь. Свер- 
шилось! 
Ликуй, о мать, сбылась твоя надежда. 
Учила ты ребенка лепетать: 
„Пошли мнЬ, о богиня, славу, славу!" 
И мн'Ь она ее теперь послала. 
Хотя и не совсЬмъ по доброй вол-Ь; 
Съ ея великимъ храмомъ неразд']^льно 
{доносятся негодующгя вопли толпы). 
Мое сковалось имя. Слышишь! слы- 
шишь?! 
Изъ устъ въ уста оно перелетаетъ. 
Оно гремитъ и изъ развалинъ дым- 

ныхъ. 
Меня возноситъ къ в4чности нетл-Ьниой 

Тразонъ. 
Такъ вотъ причина. О, глупедъ безум- 
ный! 
Жестоко обманулся ты въ расчет*! 
Умолкнетъ о теб* молва, и скоро 
Исчезнетъ сл-Ьдъ д4янья твоего. 
Возникнетъ новый храмъ изъ тЬхъ раз- 
валинъ! 
Геростратъ. 
Не выстраданъ онъ будетъ, недоно- 

шенъ, 
Невзраченъ и ничтоженъ, какъ и вы. 
Не предковъ нашихъ грозная святыня, 
Давившая зеличхемъ своимъ 
Безсильныхъ, жалкихъ внуковъ поко- 
ленья. 
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А женщины нарядное жилище. 
Величье прежнее давно угасло 
У васъ въ душ-Ь, и прошлаго насл-Ьдье 
Убилъ я въ эту ночь и, какъ убШца, 
Въ проклят1Яхъ людскихъ я буду жить. 

Тразон ъ. 
Мечту твою легко разстроимъ мы. 

Герострат ъ. 
Безсильны вы... 

Т р а 3 о н ъ. 
Изъ памяти людей 
Мы выбросимъ твое нав'Ьки имя. 

Герострат ъ. 
Безсильны вы... 

Тразонъ. 
Закономъ мы положимъ 
Тому, кто впредь дерзнеть тебя на- 
звать, 
Тягчайшее возмездье. 

Судьи (всгь). 

Смерть тому!! 
Герострат ъ. 
Напрасно все. Свяжите в'Ьтеръ буйный, 
Остановите волны моря и повсюду, 
Отъ царства Скифовъ до столповъ Ге- 
ракла, 
Пусть водворится власть законовъ ва- 

шихъ, — 
Меня убить вы можете, но имя — 
Безсильны вы убить мое! То имя 
Вписалъ я пламенными письменами 
Въ таблицы в-Ьчности. Придетъ пора, 
О вашей жизни говорить не будутъ 
Забытыя могилы, городъ нашъ 
Сравняется съ лицомъ земли, и все-же, 
Мой факеяъ лучезарный вспоминая, 
Стоустая молва о Герострат* 
Пойдетъ изъ поколенья въ покол'Ьнье! 

Тимарета (очень сильно). 
О, еслибъ снова ожилъ твой отецъ, — 
Тебя бы онъ отринулъ, какъ и я. 
Ты ми* не сынъ, ты никогда имъ не 

былъ, 
Любовь къ теб4, какъ сорную траву, 
Изъ окровавленнаго сердца вырву, 
Хохя-бъ изныла грудь!.. 

Геростратъ. 

О мать моя! 



Тимарета. 
Проклятхе тебЬ, коль возмужалъ 
Ты только для проклятаго дЬянья! 
Прокляие мечтамъ моимъ и сыну, 
Котораго вскормила я въ слезахъ! 
Проклятье сосцамъ тебя питавшимъ, 
Рукамъ моимъ баюкавшимъ тебя, 
Прокляпе часу, дню тому проклятье, 
Когда тебя, ехидну породила. 

Геростратъ. 
Пусть такъ. Тотъ часъ да будетъ в*чно 

проклятъ. 
Зач-Ьмъ тогда ты жизнь мн* сохра- 
нила, 
Зач-Ьмъ внушила жажду д-Ьлъ веЛи- 

кихъ, 
Въ душ* моей какъ пламень раздувая 
Горячее желанье вверхъ стремиться, 
Къ эфиру золотистому безъ крыльевъ? 
О, лучше-бъ не давала этой жизни, 
Столь полной мукъ, обиды, воплей 

сердца! 
Тогда бъ не долженъ былъ ее я сбро- 
сить, 
Какъ бремя тяжкое, тобою проклятъ. 

Тимарета {нъ судьямъ), 
Коль такъ, меня карайте вм-Ьст-Ь съ 

нимъ! 
Вы слышали... я... я... во всемъ ви- 
новна, 
Я сострадан1я не заслужила. ' 

Гер о страт ъ. 
Прости мнЬ, мать, прости! 
Тимарета. 
Въ мой смертный часъ 
Дитя мое несчастное, прощу я... 
(^Д1ьлаетъ движенье къ нему, Онъ бро' 
сается къ ея ногамъ. Она кладешь ему 
^уку на голову). 
Тразонъ. 
Убрать ее! 

Тимарета. 
Пойду сама я прочь. 
Во мракъ дорогу я найду рдна. {Мед- 
ленно выходить). 
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ЯВ1ЕН1Е 1У. 

Т4 же безъ Тимареты. 
Т р а 3 о н ъ. 

Теп^ь, когда предъ нами обнажилась 
Вся суть твоей вины, мы сожал-Ьемь 
О гибили столь благородныхъ силъ. 
Судилъ ты самъ себя; мы исполняемъ 
Твой собственный, жестокШ приговоръ. 
Къ р^шешю прйступимъ. 
{По знаку воина входятъ двое рабовъ. 
Одинъ изъ нихъ приносгтьъ металличе- 
скую урну и ставитъ передъ Тразо- 
помъ; другой раздаешь судьямъ по бгь- 
лому черному камню^ Рабы удаляют- 
ся. Послгь тьпоторой паузы Тразонъ 
встреть). 

Ваши мн^^нья 
Теперь подайте, судьи. 
{Первымъ бросаетъ камень въ урну. 
Веп> судья подходятъ и дгьаютътоже 
самое, затгьмъ снова занимаютъ свои 
мгьста. Тразонъ заботливо опоражни- 
ваешь урну и, пересчитавь камни, про- 
износишь торжественна). 
Геростратъ, 
Приговоренъ ты къ смерти. 
(Герострату, который остался непо- 
движень). 
Въ чемъ желанье 
Последнее твое? 

Геростратъ. 

Чтобъ за меня 
Не отвечала мать. 

Тразонъ. 

Да будетъ такъ. 
Теб4 ручаемся мы за нее. 
Готовься къ смерти. 

Гер остратъ. 

О, ее я жду! ^ 
(Тразонъ, Метродоръ и прочге судьи 
уходятъ налгьво; воины за ними; засовь 
снаружи съ шумомъ задвигается). 



ЯВЛЕН1Е V. 
Геростратъ, зат*мъ Клит1я. 

Геростратъ (одинъ). 

Еакъ я усталъ! Отяжелели в'Ьки. 

Не сонъ, что другомъ только мимо- 

летнымъ 

Бываетъ,' что даритъ намъ ут-Ьшенье 

Затймъ лишь, чтобы снова насъ по- 
вергнуть 

Въ унынье жизни,— ^н*тъ, зову тебя. 

Его сестру родную — ты надежн-ЬД! 

Кого ты усыпишь въ рукахъ могу- 

чихъ, 

Того на в4къ ты охранишь ревниво 

Отъ ставшаго ненужнымъ дгробужденья! 

Ты |^убокъ всЬмъ отрадный подаешь 

Съ водой р4ки забвенья, Лоты... 

(За дверью справа шумь голосовъ; онь 
прислуитвается, затп>мъ всшаеть). 

Близко.,. 

Ужъ^а порог* ты... Прив'Ьтъ теб-Ь, 

Иди! я жду, желанная ты гостья! 

(Дверь открывается, быстро входить 
Елитгя). 

Ты?.. Клитая?.. зач4мъ? Готовъ я къ 

смерти... 

Ее я жду... зачймъ ты зд-Ьсь? 

КЛИТ1Я. 

Спасти 
Тебя пришла... 

Геростратъ. 
Меня? 
К л и т 1 я. 

Спасти отъ смерти... 
Геростратъ. 
Ужъ поздно. 

К л и т 1 я. 
Умереть не долженъ ты. 
Прошедшаго вернуть я не могу, 
Но все-же въ силахъ я спасти тебя. 
И я спасу. 

Геростратъ. 
Напрасно! 
Клит1я. 

Зд-Ьсь на страж4 
За дверью, рабъ Гегез1я; прельщенный 
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Надеждой на свободу, онъ не будетъ 
Мешать поб4гу и пойдетъ за нами. 

Герострат ъ. 
Куда? 

К л и Т 1 я. 
По л4стниц* сойдемъ мы къ 

морю; 
Тамъ ждетъ насъ лодка; тотчасъ же 

доставить 
Она насъ на корабль. 

Геросгтратъ. 
И тотъ корабль?.. 
Клит1я. 
Снимается онъ съ якоря немедля... 
И такъ спЪшимъ! 

Геростратъ. 
Корабль идетъ въ Аеины? 
Клит1я. 
СпЪшимъ! Скорей! 

Геростратъ. {Злобно). 
О замыселъ чудесный! 
Пракситель, нашъ герой^ нашъ полу- 

б§гъ 
Наложницу увозить и боится 
Воспоминаньемь о кровавой жертве 
Любви веселый праздникъ омрачить! 
Меня замыслили вы взять съ собою? 

Клит1я. 
Тебя спасти хочу! 

Геростратъ {ядовито). 
Какь это мило, 
Предупредительно, и какь любезно, 
Что это онъ позволилъ... 
К л и Т 1 я. 

Не изв4стенъ 
Мой замыселъ ему... Сегодня началь 
Съ разсв4томъ онъ готовиться къ отъ- 

*зду 
И говорить ему быль недосугъ. 
Но вестницу надежную послала 
Къ нему на берегъ я и твердо в4рю. 
Что будетъ онъ во всемъ со мной со- 

гласень. 
Геростратъ. 
Но не согласенъ я! 

К л и т 1 я. 
Въ одномъ лишь этомъ 
Твое спасенье... Злобствуеть народь, 



И нить пути иного для тебя, 

Лишь тотъ корабль изъ гавани уходить. 

Геростратъ. 
И это ты зовешь моимь спасенъемъ? 
ПрезрЬнный и проклятый, я — изгнан- 

никъ 
Средь вась, счастливцевь долженъ 
жить? Не такъ-ли? 
К л и т 1 я. 
Идетъ, о Геростратъ, о жизни д4ло... 

Геростратъ. 
Мн4 злою смертью будетъ жизнь такая, 
Я зд*сь лишь жду свободы и спасенья! 

К л и т 1 я. 
Не терпить время... Выслушай меня. 
Не съ равнымь равная я 4ду съ никъ; 
Рабой его послушной только буду, 
Чтобь окружать его любви заботой, 
И ничего не требовать взам^нъ... 

Геростратъ. 
Такъ. Женш;ина сказалась! Что-акь, 

бЬги 
И преданно служи ему отныне! 
Вашь путь вь страну любви да будетъ 

счастливь, 
А я себ4 иную выбраль долю. 

К л и т 1 я. 
Погибель?! 

Геростратъ. 
Да! 

К л и Т 1 я. 
Послушай, мчится время... 
Геростратъ. 
Ну такъ сп4пш къ нему, сп4ши ско- 
рей! 
К л и т 1 я. 
Вь посл4дшй разъ... 

Т е о н и д а {изъ-за двери). 
Впустите! 
К л и т 1 я {быстро). 

Теонида! 
{Открываетъ правую дверь и юворгипь 

наружу). 

Нашъ замыселъ изв-Ьстень ей. Войди! 

{Теонида входить справа съ корзинкст 

розъ). 
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ЯВЛЕН1Е У1. 
Т4 же и Теонида. 

К л и т 1 я (идя ей навстргьчу). 
Ты видЬла его? Скорей... скорей... 

Теонида. 
Да, госпожа, я вид4ла его. 

К л и т 1 я. 
Меня торопить онъ, не правда-ль? Да? 

Теонида {въ смугценги). 
Н4тъ, Клитая, онъ поручилъ иное... 

К л и т 1 я. 
Такъ говори скорей. 

Теонида {запинаясь). 

Не знаю, какъ... 

{Елики со стороны гавани). 

К л и т 1 я. 

Что тамъ за крики въ гавани? 

Теонида. 

Желаютъ 
Они ему счастливаго пути... 

Е л и т 1 я. 
Счастливаго пути... Корабль... 
Теонида {упаешимъ юлосомъ). 

Ушелъ. 

КДИТ1Я. 

Пракситед^!.. {бросается кь двери). 
О, къ нему... къ нему... 

пустите!.. 
Теонида {заюрао/сиваетъ ей дорогу). 
Немыслимо! Подхваченный теченьемъ, 
Скользить кррабль... 
К л и т 1 я {устремляясь вглубь сцены, 
смотритъ вдаль). 
Вдали... мелькаетъ... 

парусъ.4. 
Пурпурный парусь корабля его... 
Остановись... Пракситель... 
{падаетъ) 
Геростратъ (спокойно). 
Это больно. 
Я это знаю. 

Теонида. 

Клийя приди... 
О милая, приди въ себя... Зач-Ьмь 
Невольное страдаше теб* 
Я причинила?! О, зач^мъ велела 



Судьба мн* вестницей печали быть. 
Охотн-Ьй бы я радость возвестила. 

К л и т 1 я {медленно поднимаясь). 
У-Ьхалъ онъ одинъ... Одинъ!.. Не 

такъ ли. 
Не правда-ль, такъ? въ посл-Ьдихй разъ 

скользнула 
Его улыбка въ гавани по всЬмъ, 
А для меня, кого вчера онъ къ сердцу 
Такъ искренно и страстно прижималъ, 
Онъ не нашелъ прощальнаго прив4та... 

Теонида. 
Штъ, не съ улыбкой онъ у4хакъ, 

н4тъ, — 
Но съ влажнымъ взоромъ; голосомъ 

дрожащимъ 
Онъ мн4 сказалъ: ^Дитя, когда поки- 

немъ 
Мы этотъ берегъ и исчезну ,я. 
Скажи ты ей, что истинное счастье 
Она одна лишь подарила мн4; 
Что я признательность лел-Ьять буду 
Въ душ* моей до дня моей кончины. 
Скажи, что еслибъ счастье и забвенье 
Могли однимъ закономъ въ яшзни быть, 
Не могъ бы никогда я съ ней раз- 

статься. 
Но -Ьду я теперь съ разбитымъ еерд- 

цемъ," 
Невольно высшему покорный долгу. 
Скажи, что легче заживаютъ раны 
Открытый, ч4мъ тайный печали 
Въ борьбЬ безсильной съ всемогуп1;имъ 

рокомъ. 
Скажи ты ей, пускай вс4 эти розы 
У ногъ ея съ прив4томъ н'Ьжнымъ 

лягутъ 
И молчаливо молятъ о прощеяш, 
Ея благословляя". 
Клит1я {бросаетъ г^в1ьты на полъ). 

Прочь! не надо! 
Не надо розъ твоихъ, терзай, топчи ихъ! 
Он* пропитаны отравой, кровью! 
Кровь, кровь на нихъ... топчи... пусть 

стонутъ розы... 
Отдай ты имъ назадъ приветь того, 
Предъ взоромъ чьимъ я расцвЬла 

впервые. 
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БИБШОТЕКА ТЕАТРА и ИСКУССТВА. 



Кто сердце мн4 бевдушно растопталъ! 

Геростратъ. 
Ояъ — богъ; такъ платятъ боги за 

любовь. 
Кл ит1 я. 
Штъ... погоди... оставь, оставь... не 

надо, 
Умрутъ он4 видь скоро безъ того... 

{Собираешь рйзсыпанныя розы). 
Снеси остатки ихъ туда, н«^ берегъ, 
Раскинь ихъ по волнамъ, покрыиъ п(- 

ной, 
Гд* дв* струи, готовый исчезнуть, 
Остались сл4домъ отъ былого счастья... 
Т е о н и д а {отвернувшие тихо пла^ 
четь). 
К л и т 1 я (отдавъ розы Теонидгь). 
Погибли розы и въ священной рощ-Ь 
Цв^ты увяли вс4. Прости, весна! 
Онъ правъ. Ч4мъ я люгла быть длА 

него? ' 
Была лишь образоиъ, однимъ изъ мно- 

гихъ. 
Пришелъ, и снова шествуетъ онъ 

дальше, 
Даруетъ м1ру красоту... и губить... 

Геростратъ. 
Чего-жъ ты хочешь отъ него еще? 
Подумай, разв4 не далъ онъ того, 
Къ чему стремилась ты всегда душою? 
Онъ юность вечную теб4 создалъ! 
Обоимъ намъ теперь судьба послала 
Заветной воплощеше мечты: 
С1ять ты будешь в4чной красотою! 
Твое подобье вступитъ въ новый 

храмъ, 
Кшъ божество, встречая поклоненье! 
Мое же имя къ вечности безбреашой> 
Съ потоками проклятхй ужъ несется! 
Была мнЪ жизнь мученьемъ безъисход- 

нымъ, 
За то она блестящ1й сл-Ьдъ оставить: 
Безсме|$тье — вместо счастхя земного! 
Клит1Я (какь бы прислушиваясь^ съ 
широко раскрытыми глазами). 



Ты слышалъ? Тише!.. Это голосъ ми- 
лый!.. 
Меня зоветъ онъ, онъ не могъ поки- 
нуть, 
Его призывъ несется по волнамъ: 
„Прив4тъ теб4, земная Артемида!** 
Иду .. Пра|[ситель... милый... богъ».. 

иду... 
{Во время пдслгьднихъ словъ медленно 
поднимается по ступенямъ на площад- 
ку и падаетъ въ море). 
Т е о н и д а. 
О ужасъ! Вс4 сюда, на помощь вс4! 



ЯВЛЕН1Е УП. 

Т4 же и Метродоръ, Тразонъ, 

судьи, народъ, воины;. 

(Постьшно входятъ). 

Метродоръ {покрывая шумъ голо- 

совъ). 
Что зд-Ьсь за крики? Геростратъ?! Въ 

чемъ д^ло?! 
Т е о н и д а {указывая въ глубь сцены). 
Сюда... смотрите... Клипя... о бога! 

Метродоръ. 
Несчастная! 

Геростратъ. 
Она теперь счастлива. 
{Всп» въ замгьшательствгь. Геростроитъ 

обращается кь народу)* 
Чего-жъ вы медлите? Пора! я жду. 
Я отдаю вамъ т*ло Герострата, 
Но знайте — вашу смерть я встречу 

см4хомъ. 
Для Герострата смерти н^тъ, не бу- 

детъ! 
Мой часъ насталъ: Безсмертенъ я, без- 

смертенъ! 
{Его уводять). 

ЗАЕАВЪСЪ. 



-^•-♦о<ШХ>^- 
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